Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Third Book of Kingdoms, Chapter 6

BAZIAEION I ¢’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Solomon builds the temple with ordered splendor, setting the holy house The Greek text of 3 Kingdoms 6 (= 1 Kings 6) follows the standard critical
at the center of his reign. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The LXX of 3 Kingdoms differs markedly
from the Masoretic 1 Kings in this chapter: the Greek lacks the equivalents
of MT vv. 11-14 (the divine word to Solomon), v. 18 (the cedar carved with
gourds and open flowers), and the closing vv. 37-38 (foundation in Ziv,
completion in Bul after seven years), so that the 31 verses present here
carry the numbers 1-10, 15-17, 19-36; the verse-numbers of this edition

are retained exactly and not renumbered. Verse 1 is greatly expanded in



Discourse structure of the chapter

A .

6:1

the LXX relative to the MT: it dates the founding not to the 480th but to
the 440th year after the Exodus (tecoapakoot® Kal TETpaKoo100TH £TEL)
and folds into a single verse the command to quarry great costly stones
(AiBoug peydAoug tipiovg), the hewing by the workmen of Solomon and
Hiram, the foundation in the month Niso, and the completion in the
eleventh year in the month Baal (here called the eighth month). The
chapter narrates the building of the temple: its dimensions (v. 2), the
athap or porch (v. 3), the latticed windows (v. 4), the surrounding side-
chambers (mAgvpai) in three storeys (vv. 5-8), the cedar ceiling (v. 9), the
cedar-panelled interior and the dafip or inner sanctuary set apart as the
Holy of Holies to house the ark (vv. 15-22), the two cherubim overlaid with
gold (vv. 23-28), the walls and doors carved with cherubim, palm-trees
(potvikeg) and outspread flowers (nétada Sanenetacpéva) and overlaid
with gold (vv. 29-35), and the inner court with the curtain of the porch (v.
36). The architectural loanwords cidap (Hebrew DN, "porch / vestibule')
and dapip (Hebrew 1127, 'inner sanctuary / oracle'), together with the
transliteration yepoufiv / xepoup (2112), are left untranslated by the
Greek translator and are treated here as indeclinable. Note the recurring
technical verb ékothootdBuncev (‘he ceiled / panelled with coffer-work’,
vv. 9, 15) and the leitmotif nepiéoxev xpuoiw ('he covered with gold') that
dominates the second half. The inline edition markers present in vv. 1 and

36 have been removed and are not represented by word objects.

Date and foundation: the 440th year and the great quarried stones

The LXX-expanded opening dates the work to the four hundred and fortieth year of the Exodus and the fourth year of Solomon's reign (the second month). The
king commands; great costly and unhewn stones are taken up for the foundation, hewn by the sons of Solomon and of Hiram and laid. The house of the LORD is
founded in the month Niso and finished in the eleventh year, in the month Baal — the eighth month — according to all its plan and arrangement.



B-6:2-10

C-6:15-22

D-6:23-28

E-6:29-35

F-6:36

The house and its measures: porch, windows, side-chambers, and cedar ceiling

The dimensions of the house (40 x 20 x 25 cubits, v. 2) and of the aiAay/porch (v. 3); the hidden latticed windows (v. 4); the beams and surrounding side-chambers
(mAevpai) for nave and dafip (v. 5); the three ascending storeys with their increasing breadth and the external recess (vv. 6, 8); the silent construction of dressed
quarried stone with no iron tool heard (v. 7); and the cedar ceiling and cedar binders fastening the whole (vv. 9-10).

The cedar-lined interior and the dafip: the Holy of Holies overlaid with gold

The interior is panelled in cedar from floor to rafters and lined inside with pine (v. 15); twenty cubits are partitioned off to make the dafip into the Holy of Holies
(vv. 16-17); the inner sanctuary is set in the midst of the house to receive the ark of the covenant (v. 19); its perfect cube (20 x 20 x 20) is overlaid with pure gold
(vv. 20-21); and the whole house is covered with gold to completion (v. 22).

The two cherubim of the inner sanctuary

In the dafip Solomon makes two cherubim ten cubits high (v. 23); each wing is five cubits, ten cubits from wing-tip to wing-tip (v. 24); the two are of one measure
and one design (vv. 25-26); they stand in the innermost house with wings outspread, each touching a wall and meeting wing to wing in the middle (v. 27); and

they are overlaid with gold (v. 28).

Carved cherubim, palms, and flowers; the golden floor and the temple doors

All the walls, inner and outer, are engraved with cherubim and palm-trees (v. 29); the floor too is overlaid with gold (v. 30); doors of juniper wood with five-fold
posts close the dafip (v. 31); the doors are carved with cherubim, palms and outspread petals and gilded so the gold runs down over them (v. 32); the nave's
doorway is made likewise with juniper posts (v. 33); the double leaves of pine swing on their hinges (v. 34) and are carved and gilded over the relief (v. 35).

The inner court and the curtain of the porch
Solomon builds the innermost court of three courses of unhewn stone and a course of dressed cedar round about, and makes the curtain for the court of the
athay of the house that stands before the nave — closing the building account before the chapter's end.



1 Kkai€yevibn &v TQ Te0oapPAKOOTR KAl TETPAKOG100TH £Tel THC €€600V VIOV IopanA €€ AlyUmtov T £tel

TQ TETAPTW €V UNVi T® devTépw PactAedovtog ol PaciAéws Zadwuwy nt IopanA kat éveteldato 6
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PactAevg kal afpovoty AtBoug peyadoug tipioug €ig tov BepéAtov tod oikov kal AiBoug dmeAekntoug Kai
pd 7/ < < \ \ e C \ \ v I 4 pd ~ W ~ 7/ pd /4
eneAEKN OV ol LIol TAAWUWV Kal ol viol Xipay Kat ERadav avToUg €V T@ €Tel TR TeETAPTW EOepeAiwoEV
TOV 01KOV KUPiov €V Unvi N1ow T¢ OeUTEPW UNVi €V EVOEKATW EVIXUTH €V UNVi BaaA ovtog 0 unv o
8yd00g cuveteA€abn 6 oikog €1¢ TavTa Adyov avToD Kal €i¢ tdoav didtalv avTod

And it came to pass in the four hundred and fortieth year of the going-out of the sons of Israel from
Egypt, in the fourth year, in the second month, while King Solomon was reigning over Israel, that the
king gave command, and they take up great, costly stones for the foundation of the house, and
unhewn stones; and the sons of Solomon and the sons of Hiram hewed them and laid them. In the
fourth year he founded the house of the LORD, in the month Niso, the second month; in the eleventh
year, in the month Baal — this is the eighth month — the house was finished according to all its plan

and according to all its arrangement.

Chapter opening: temporal-narrative formula (LXX expansion) | Kol éygvr’len

The opening kai £yeviibn renders the Hebrew narrative formula *n", here introducing an elaborate
dating clause. The LXX verse is far longer than MT 1 Kgs 6:1, gathering into a single sentence the date
(440th year of the Exodus, Solomon's fourth year), the command to quarry, the hewing and laying of
the stones, and the completion in the eleventh year — material the MT distributes across vv. 1, 37-38

and 5:17-18. The genitive-absolute BaciAebovtog o0 PaciAéwg Zadwpwy sets the regnal frame.
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KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

bl 4
gyevnon
it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (impersonal narrative formula)
— constative aorist (event-framing)

yivopat (aor. pass. £yeviion): "become /
come to pass'; renders the Hebrew
narrative opener 1’1 ("and it came to
pass'), a standard LXX device for
introducing a dated event; here it governs
the whole expanded dating clause.

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TECOAPAKOOTD
fortieth

Dative

ordinal adjective (with &tet)
— sphere or reference

tecoapakootdg: 'fortieth'; ordinal;
combined with tetpakosioot® ('four-
hundredth') it yields 'the four hundred and
fortieth year' — the LXX's reckoning of the
interval since the Exodus, against the MT's
480 (1 Kgs 6:1).

Katl

and

coordinate conjunction (joining the two ordinals)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TETPAKOCLOOT®
four-hundredth

ordinal adjective (with £tet)
— sphere or reference

TeTpakootootds: 'four-hundredth'; the
compound number TEcoAPAKOOTH Kol
TETPAKOOL00TE) = 440; the LXX chronology
here diverges from the Masoretic 480-year
figure for the span from Exodus to temple-

v

ETEL

year

Dative

dative of time (when)
— sphere or reference

€to¢: 'year'; renders NJY; the temporal
dative anchors the temple-foundation in
the Exodus chronology.

Thg
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

fig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™
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£€00ov

going-out / exodus

Genitive

genitive (defining the reckoning-point)

— relational specification
££0d0¢: 'going out / departure / exodus';
renders NRY / NX'X?; the term that names
the book of Exodus here marks the

foundational event from which the
chronology is measured.

genitive (subjective: the sons' going-out)
— relational specification

vidg: 'son'; the phrase viol IopanA ('sons of
Israel') renders 9N 112, the standard
designation of the covenant people.

IopanA
Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew YxX17;
indeclinable in the LXX; here the people,
the subject of the Exodus.
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out of Egypt the year

preposition + genitive (source) Genitive Dative Dative

— spatial or relational framing genitive of source (object of &) article dative of time (Solomon’s regnal year)
¢£: meaning 'out of'; here it marks the — relational specification — noun-phrase marking — sphere or reference
relation signaled by preposition + genitive Afyvnrog: standard LXX rendering of T(): Greek article marking definiteness and #1oG: here the second temporal anchor —
(source). D1¥N; declinable; the land of the bondage the role of the accompanying noun phrase. the fourth year of Solomon's reign.

from which Israel came out.

= - - - - -

~ 7 bl 1
W TETAPTW EV unvi
the fourth in month
Dative Dative preposition + dative (temporal) Dative
article ordinal adjective (with &tet) — spatial or relational framing dative of time
— noun-phrase marking — sphere or reference ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
T¢): Greek article marking definiteness and tétaptog: 'fourth'; ordinal; the fourth signaled by preposition + dative (temporal). uriv: 'month'; renders WN; the calendrical
the role of the accompanying noun phrase. regnal year of Solomon as the year of the specification continues the precise dating
foundation (cf. v. 1b). of the building-work.
~ 7 4 ~
Tw SSU‘CEP({) B(XO'IAEUOV'(OC ToL
the second while reigning the
Dative Dative Pres Act Part gen masc sg* faciAedw Genitive
article ordinal adjective (with unvi) genitive absolute (temporal frame) article (with fagiréwg)
— noun-phrase marking — sphere or reference — durative present participle (reign in — noun-phrase marking
rogress
1(: Greek article marking definiteness and devtepog: 'second'; ordinal; the second ) to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. month (later identified with Niso, v. 1b) as PaciAevw: 'reign / be king'; the present the role of the accompanying noun phrase.
the month of foundation. participle in a genitive-absolute

construction (BaciAevovtog tod faciAéwg
TaAwpwv) sets the temporal frame: 'while
Solomon was reigning over Israel.



BaciAéwg

king

Genitive

genitive subject of the genitive absolute
— relational specification

Baciiedg: king'; renders 79n; the noun of

the genitive-absolute, in apposition with
ZoAwpwy.

ToAwuwyv

Solomon

genitive in apposition (indeclinable proper noun)
— participant identification

TaAwpwv: transliteration of Hebrew
NNYY; in Rahlfs' 3 Kingdoms it is treated
as indeclinable; the temple-builder king.

b \
Em
over
preposition + accusative (rule over)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (rule over).

IopanA

Israel

accusative object of éni (indeclinable)
— participant identification

IopanA: here the kingdom over which
Solomon reigns.

=

Kol
and

narrative conjunction (apodosis after the dating
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

™

P

b ] V4
EVETEIAATO
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAhopat

main verb (royal command)

— constative aorist (single decree)

évtéMopat: 'command / give charge';
deponent; renders MY; the king's

the
Nominative

article (with faci)edc)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject

— participant prominence

BaciAetc: the subject of éveteiharo, i.e.
Solomon.

discourse. command sets the quarrying in motion.
\ v 7 7
Kol aipovoiv Aibovg HEY&AOLG
and they take up stones great
narrative conjunction Pres Act Indic 3 P aipw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (historic present)

— historic present (vivid narration of the
quarrying)

afpw: 'lift / take up / carry'; renders / YD

NW); the historic present vivifies the
quarrying operation; the unnamed plural
subject is the workforce.

direct object of aipovov

— object specification

AiBog: 'stone'; renders 12K; the costly
foundation stones of the temple (cf. 1 Kgs
5:17 MT).

attributive adjective (with AiBou)
— object specification

péyag: 'great / large'; renders J17T3;
describes the massive foundation blocks.
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costly for the foundation
Accusative preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative
attributive adjective (with AiBovg) — spatial or relational framing article accusative of purpose (object of €ic)
— object specification elc: meaning 'for'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
tipog: 'costly / precious / valuable'; relation. signaled by preposition + Tov: Greek article marking definiteness and Beuéiog: 'foundation'; renders / TiD?
renders 12?; emphasises the worth of the accusative (purpose). the role of the accompanying noun phrase. T0N; the base course for which the great
dressed stone laid in the foundation. stones are taken up.
~ /4 \ 7
T00 0lKOU Kol A1Boug
of the house and stones
Genitive Genitive coordinate conjunction Accusative
article genitive (possessive: the house’s foundation) — discourse linkage or contrast direct object (second object of aipovorv)
— noun-phrase marking — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
T00: Greek article marking definiteness and oikog: 'house'; renders N'3; throughout the linking this unit with the surrounding AiBog: a second batch of stones, here
the role of the accompanying noun phrase. chapter 6 oikog is the temple, 'the house of discourse. qualified as 'unhewn.!
the LORD!
b4 4 \ bl 7 C
(XT[S)\EK]TFOUC K1l 81'[8A€K11 oav (0] §
unhewn and they hewed the
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - teAekdw Nominative
attributive adjective (with Aifov) — discourse linkage or contrast main verb (the dressing of the stones) article (with viof)
— object specification kod: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking
dmeAéknrog: 'unhewn / not dressed with linking this unit with the surrounding nehexdw: 'hew / dress (stone or timber) oi: Greek article marking definiteness and
the axe'; from &- (negative) + neAekdw discourse. with an axe (né\ekvg)'; cognate with the role of the accompanying noun phrase.
('hew with an axe, TéAexug'); renders aneléknrog above; the workmen now dress
Hebrew stone not yet worked; contrast the the stones that had been brought up

dressed kateipyaouévn k€dpog of v. 36. unworked.
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viol TOAWUWVY Kol ol

sons of Solomon and the
Nominative genitive of relationship (indeclinable) coordinate conjunction Nominative
subject (the workmen of Solomon) — participant identification — discourse linkage or contrast article (with viot)
— participant prominence Todwpwv: genitive sense ('Solomon's men') Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
vidc: 'son'; here 'the sons (workmen / men) though indeclinable in form. linking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and
of Solomon' — the labour-force under the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
king; the same idiom recurs for Hiram's
men.
[4 1 \ b4
v1l01 le(X}l KOl 8[3“)\(!\’
sons of Hiram and they laid
Nominative genitive of relationship (indeclinable proper narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl BdAAw
subject (the workmen of Hiram) noun) — discourse linkage or contrast main verb (the setting of the stones)
— participant prominence — participant identification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
vié¢: 'the sons (men) of Hiram', the Tyrian Xipa: transliteration of Hebrew DN, linking this unit with the surrounding BéAw: "throw / put / lay'; the late aorist
craftsmen supplied by Hiram of Tyre (cf. 1 leam' king ofT'y re, whose clrafts'me'zn and discourse. gBalav (for éBalov) is common in the LXX;
Kgs 5). materials supplied Solomon's building (1 here 'they laid / set' the dressed stones in
Kgs 5:1-12); indeclinable. |
place.
R 4 b ~ v
XUTOLG EV Tw ETEL
them in the year
Accusative preposition + dative (temporal) Dative Dative
direct object (the stones) — spatial or relational framing article dative of time
— participant reference &v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
avtdg: resumptive pronoun referring to the signaled by preposition + dative (temporal). 1(: Greek article marking definiteness and €10¢: again the temporal anchor — the

AiBor ('stones'). the role of the accompanying noun phrase. fourth year, now of the founding proper.



Dative

article

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TETAPTW
fourth

Dative

ordinal adjective (with &tet)
— sphere or reference

tétaprog: 'fourth'; resumes the regnal
dating for the act of foundation.

£0eucliwoev
he founded

Aor Act Indic 3 Sg - OepeAdw

main verb (laying the foundation)

— constative aorist

Oepeidw: 'lay a foundation / found';

cognate with OeuéAiov above; renders TD?;
the laying of the temple's foundation is the

decisive act dated here.

<ot

)

e

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0lKOV
house

Accusative

direct object of ébeueliwoev

— object specification

oikog: the temple, here 'the house of the

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (the LORD's house)
— relational specification

KUp10G (gen. kupiov): the standard LXX

pd

EV

in

preposition + dative (temporal)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

unvi
month

Dative

dative of time
— sphere or reference

| uAv: 'month'; here named Niso.

LORD! rendering of the Tetragrammaton mn»;
'the house of the LORD' is the temple as
YHWH's dwelling.
N ~ 8 /4 /4
10w W EVTEPW unvi
Niso the second month
indeclinable month-name (in apposition with Dative Dative Dative
unvi) article ordinal adjective (with unvi) dative in apposition (epexegetic: 'the second

— participant identification

Niow: transliterated month-name
corresponding to Hebrew 11 (Ziv), the

second month; indeclinable; the LXX form

here is Niow (cf. the later Babylonian
Nisan).

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

devtepog: 'second'; identifying Niso as the

second month of the year.

month')
— sphere or reference

unv: repeated for clarification — t@
devtépw unvi, 'in the second month!
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v EVOEKATW EVIOUTR v

in eleventh year in
preposition + dative (temporal) Dative Dative preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing ordinal adjective (with éviavre) dative of time — spatial or relational framing
év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — sphere or reference év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal). &vératoc: 'eleventh'; the regnal year in Eviautdc: 'year'; a synonym of roc, here signaled by preposition + dative (temporal).
which the house was completed — i.e. marking the year of completion.
seven years after the founding (cf. MT v.
38).
1 T «
unvi BaaA oUTOG 0
month Baal this the
Dative indeclinable month-name (in apposition with Nominative Nominative
dative of time unvi) demonstrative subject (of the explanatory clause) article (with urjv)
— sphere or reference — participant identification — participant reference — noun-phrase marking
uv: here named Baal, identified as the Baok: transliterated month-name o0tog: 'this'; introduces the parenthetical 0: Greek article marking definiteness and
eighth month. corresponding to Hebrew 511 (Bul), the identification 'this is the eighth month! the role of the accompanying noun phrase.
eighth month (so identified in the next
clause); indeclinable; not the deity but the
calendrical name.
Al [ 4 v 7
unv (0] OYSOOC OULVETEAEC 9]1
month the eighth was finished
Nominative Nominative Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - cuvteAéw
predicate nominative ('this month') article (with ySoog) predicate adjective (identifying the month) main verb (completion of the house)
— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence — constative aorist passive (achieved
completion
uAv: 'month'; the subject-complement in 0: Greek article marking definiteness and 8ydoog: 'eighth'; the editorial gloss equates ¢ )
the gloss 'this is the eighth month! the role of the accompanying noun phrase. the month Baal/Bul with the eighth month ouvtehéw: 'complete / finish / bring to an
of the year. end'; the compound ovv- intensifies;

renders N23; the passive marks the
temple's completion as accomplished fact.
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0 01KOG €i¢ TAVTX

the house according to all

Nominative Nominative preposition + accusative (norm / measure) Accusative

article (with oikog) subject of quvereAéan — spatial or relational framing attributive adjective (with Adyov)

— noun-phrase marking — participant prominence gic: here in the Hebraizing sense 'in — object specification
6: Greek article marking definiteness and oikog: the temple, whose completion the accordance with / down to' (renders ), ndc: 'all / every'; the temple was finished in
the role of the accompanying noun phrase. verse records. introducing the completeness of the work. conformity to every detail of its plan.

7 k) ~ \ b
AOYOV auvTtov KOl €1C
plan / specification its and according to
Accusative Genitive coordinate conjunction preposition + accusative (norm / measure)
accusative (object of €i) genitive of possession (the house plan) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
— object specification — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle €i¢: meaning 'according to'; here it marks
Abyoc: here in the concrete sense 'matter / | adTée: possessive, its' — the house's. linking this unit with the surrounding the relation signaled by preposition +
discourse. accusative (norm / measure).

account / specification'; renders 127T;
'according to all its plan' — the design was
carried out in full.

nacav dataliv avToD

all arrangement its

Accusative Accusative Genitive

attributive adjective (with Sidtaéiv) accusative (object of ei¢) genitive of possession

— object specification — object specification — relational specification
nag: 'all / every'; reinforcing the didraic: 'arrangement / ordering / | avtdg: 'its' — the house's arrangement.
completeness of the realized design. disposition'; from diatdoow (‘arrange'); the

parallel of Aéyov — the temple was finished
according to its whole ordered design.



7 Kol 0 01KOG OV WKOJOUNGEV O BAcIAEDE ZAAWUWY TG KUPLW TECCAPAKOVTA THXEWV UAKOG aUTOD Kol

€1K0O1 €V TIHXEL TAGTOG a0TOD KAl TEVTE KAl €1K0o1 €V tHXeL TO UPog adToD

And the house which King Solomon built for the LORD — forty cubits its length, and twenty by the
cubit its breadth, and twenty-five by the cubit its height.

Descriptive specification: the dimensions of the house | kol O O{KOC

A nominal (verbless) measurement clause typical of architectural description: the subject 6 oikog is

picked up by a relative clause naming the builder and dedicatee, then resolved by three dimension-

phrases (length / breadth / height) in the casus pendens style of the Hebrew Vorlage. The recurring
formula év et ('by the cubit') is a Hebraism (Mn1N3).

\ < 5 [
KAl o O1KOG ov
and the house which
narrative conjunction Nominative Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast article (with oikog) subject (casus pendens, resolved by the relative pronoun (object of Wko8unaev)
i dimensions) .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> noun-phrase marking — participant reference
A 4LA " o : — participant prominence
linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and £ S &¢: relative pronoun; accusative as object of
discourse. the role of the accompanying noun phrase. oikog: the temple, now described by its the verb in the relative clause.
measurements.
? /4 (4 \
WK0dOoUNCEV 0 BaoiAevg TaAwUwWV
built the king Solomon
Aor Act Indic 3 Sg - oikoSopéw Nominative Nominative subject in apposition (indeclinable)
verb of relative clause article (with facilet) subject of the relative clause — participant identification
— constative aorist — noun-phrase marking — participant prominence ToaAwuwv: the builder of the house.
oikoSopéw: 'build’; cognate with oikog; 0: Greek article marking definiteness and BaoiAeve: 'king'; in apposition with
renders NJ3; the leading verb of the whole the role of the accompanying noun phrase. ZaAWHWV.

building-narrative, recurring throughout
the chapter (vv. 3,9, 10, 15, 16, 36).



T®

)

for the

Dative

article (with kvpie)

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpiw
LORD

Dative
dative of advantage (the house built for the
LORD)

— sphere or reference

kUp10g (dat. kupiw): rendering of the
Tetragrammaton Mn>; the house is built
'for the LORD' as his dwelling.

TECOAPAKOVTA

forty

indeclinable cardinal (measure of length)
— measure or count

tecoapdakovra: 'forty'; indeclinable
cardinal; the length of the house in cubits.

TAXEWV

of cubits

Genitive

genitive of measure (with tegoapdrovra)
— relational specification

nixvg (gen. pl. txewv): 'cubit’, the
standard forearm-length unit; renders
NNK; the basic measure of the whole
chapter.

ufxog
length

Nominative

nominative of dimension (predicate-like)
— participant prominence

ufikog: 'length'; renders 71N; the first of

avtod

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

| avtog: its' — the house's length.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€1KOG1

twenty

indeclinable cardinal (measure of breadth)
— measure or count

eikoot: 'twenty'; indeclinable cardinal; the
breadth of the house in cubits.

the three standard dimensions. discourse.
bl 4 Ié k) ~
EV TTNXEL T[)\(X‘FOC avtov
by cubit breadth its
preposition + dative (measure: Hebraism 'by the Dative Nominative Genitive

cubit')

— spatial or relational framing
£v: in év Aixet the preposition is a
Hebraism rendering NnN2 ('by the cubit'),

the standard LXX way of expressing
measurement.

dative of measure (with év)
— sphere or reference

nAixvg (dat. sg. txet): the unit of measure
in the formula év mtrjet.

nominative of dimension
— participant prominence

mAdrog: 'breadth / width'; renders 2n7; the
second dimension.

genitive of possession
— relational specification

| avtég: 'its' — the house's breadth.



\

Kol TEVTE
and five

coordinate conjunction indeclinable cardinal (with elkoou: twenty-five)

— discourse linkage or contrast — measure or count

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle névte: 'five'; with kai efkoot forms 'twenty-

linking this unit with the surrounding five! the height in cubits.

Kol

and

coordinate conjunction (compound numeral)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

elkoot

twenty

indeclinable cardinal (compound: 25)
— measure or count

| elkoot: with névte = "twenty-five!

discourse. discourse.
v TXEL 70 UYog
by cubit the height
preposition + dative (measure) Dative Nominative Nominative
— spatial or relational framing dative of measure article (with tog) nominative of dimension

€v: meaning 'by'; here it marks the relation — sphere or reference

signaled by preposition + dative (measure). | nixvg: the cubit-unit again.

avTol

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

I avtég: 'its' — the house's height.

— noun-phrase marking

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

Oyog: 'height'; renders NNP; the third
dimension, twenty-five cubits.



3 Kal to atAap Kata Tpdowmov Tod vaoD 1Koot £V TNXEL UfiKog abToD €i¢ TO TAGTOG TOU 01KOUL Kal OEKa £V

TAxeL 1O TAGTOC aToD KaTd TPdGWTOV TOD 0TkoL Kol WKOSSUNGEV TOV 0iKOV Kal GUVETEAEGEV VTSV

And the aihay (porch) in front of the temple — twenty by the cubit its length, across the breadth of
the house; and ten by the cubit its breadth in front of the house; and he built the house and
completed it.

Descriptive specification: the porch and its dimensions | Kol TO 0(1)\0(]4

The verse describes the athay (porch / vestibule) standing before the vadg (the main hall), with its
own length and breadth, then closes the building-summary with kodéunoev ... kai cuvetéecev, a
verb-pair (built / completed) that frames each major building unit in the chapter (cf. v. 9). ctdap is an
untranslated Hebrew loanword treated as indeclinable neuter.

\

Kail 0
and the

oA
porch / vestibule
narrative conjunction

Nominative subject (indeclinable architectural loanword)

article (with caloqu; neuter)

— discourse linkage or contrast — clausal contribution

— noun-phrase marking

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

athay: untranslated transliteration of
Hebrew DN, 'porch / vestibule / portico';
the entrance-hall before the main temple-
room; indeclinable, construed as neuter
with the article 6.

KATQ

in front of

preposition + accusative (position: facing)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: in the phrase kata tpdowmnov
("before the face of / in front of'), a
Hebraism rendering 199 /a5y,
denoting position facing the temple.

=~

MPOCWTOV

face / front

Accusative

accusative (object of katd, idiom 'in front of ')
— object specification

p . e N
npdowrov: 'face / front'; in katd npdowmov
it means 'in front of ; renders D*J3.

P

vaou

temple / nave

T00

of the

Genitive

article (with vaod)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Genitive

genitive (with mpdowmov)

— relational specification

vadg: 'temple / shrine / main hall'; renders
92'1); here the great hall (the holy place)
before which the porch stands;

distinguished from oikog (the whole house)

and dafip (the inner sanctuary).

€1KOG1

twenty

indeclinable cardinal (measure)
—> measure or count

eikoot: 'twenty'; the porch's length in
cubits, matching the breadth of the house.



I

eV

by

preposition + dative (measure)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (measure).

TAXEL
cubit

Dative

dative of measure
— sphere or reference

| niixvg: the cubit-unit.

ufxog
length

Nominative

nominative of dimension
— participant prominence

| ufikog: 'length'; here the porch's length.

avTod

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

| avtég: 'its' — the porch's length.

7
E1¢
across / to
preposition + accusative (extent)

— spatial or relational framing

eic: here 'extending across / corresponding
to!, the porch's length matching the breadth

\
TO
the

Accusative

article (with mhdzog)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

=

TAATOG
breadth

Accusative

accusative (object of £i¢)

— object specification

nAdrog: 'breadth'; the house's width, which

To0
of the

Genitive

article (with ofkov,
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

of the house. the role of the accompanying noun phrase. the porch's length spans. the role of the accompanying noun phrase.
v \ /4 bl

OlKOVL Kol 6 EKA EV

house and ten by

Genitive coordinate conjunction indeclinable cardinal (measure) preposition + dative (measure)

genitive of possession (the house’s breadth)
— relational specification

I oikog: the temple as a whole.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— measure or count

d¢éxa: 'ten'; the porch's breadth in cubits.

— spatial or relational framing

¢év: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (measure).

discourse.

i 4 1 [ 7 k) ~
mmxel TO T[}\(X‘COC (040 u(0)))
cubit the breadth its
Dative Nominative Nominative Genitive

dative of measure
— sphere or reference

I nfxvg: the cubit-unit.

article (with mhdzog)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative of dimension
— participant prominence

nAdrog: 'breadth'; the porch's own width,
ten cubits.

genitive of possession
— relational specification

| avtdg: 'its' — the porch's breadth.



KOTX

in front of

preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'in front of'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (position).

TPOCWTOV

front

Accusative

accusative (idiom 'in front of ')
— object specification

| npdowToVv: in katd npdowmnov, 'in front of!

TOo0
of the

Genitive

article (with oikov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

0iKoU

house

Genitive

genitive (with mpdowmov)
— relational specification

oikog: the temple, before which the porch

the role of the accompanying noun phrase. is set.
\ ’ 4 ! 5
Kol (pKOSOpt]Gev TOoV OlKOV
and he built the house
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb
— constative aorist

oikodopéw: 'build'; the recurring building-
verb; subject is Solomon.

article (with olkov)
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVETENECEV

he completed

Aor Act Indic 3 Sg - cuvteldéw
main verb (completion)

— constative aorist

ovvteléw: 'finish / complete'; the verb-pair
@KodOUNceYV ... cuvetéleoev ('built ...
completed') is a structural refrain (cf. v. 9).

aUTOV

it

Accusative

direct object (the house)
— participant reference

avtég: resumptive object referring to 6
01KOG.

direct object of ykoSounaoev
— object specification

oikog: the temple.



4 xal émoinoev @ otkw BLPIdAC TAPAKVTTOUEVAG KPUTTTAG

And he made for the house windows, latticed and recessed.

Building detail: the windows

Kal €moinoev

A short kal énoinoev clause — the recurring 'and he made' formula that introduces each fabrication-
detail in the chapter. The two adjectives describe the windows as latticed/recessed (rapakvmtopévac)
and concealed (kpuntdg); the obscure Hebrew of MT 1 Kgs 6:4 (D'ULX D0PW 119N) is rendered by
these participial/adjectival qualifiers.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

énoinoev

he made

Aor Act Indic 3 Sg - motéw
main verb (fabrication formula)
— constative aorist

no1éw: 'make / do'; renders NWY; the 'and
he made' refrain introducing successive
components of the temple (cf. vv. 5, 23, 31,
33).

170 OTKW
for the house
Dative Dative

article (with olkw) dative of advantage ('for the house)

— noun-phrase marking — sphere or reference

1(: Greek article marking definiteness and oikog: the temple, for which the windows

the role of the accompanying noun phrase. are made.

Bupidag
windows

Accusative
direct object of énoinaev
— object specification
Oupig: 'window'; diminutive of 60pa

('door"); renders 1191; the apertures set
into the temple walls.

"

P

TAPAKUTITOUEVAG

latticed / looking-through

Pres Mid/Pass Part acc fem pl - napakintw
attributive participle (with QvpiSac)

— descriptive present participle

napakvnTw: 'stoop / peer through / look
in'; the passive participle here describes
windows as 'made for looking through' —
i.e. latticed or framed apertures; renders
the difficult Hebrew Dapw (‘framed /
fixed").

KPUTTTAG

hidden / recessed
Accusative

attributive adjective (with OupiSac)
— object specification

kpuntdg: 'hidden / concealed / secret';
renders DMUX (‘closed / recessed"); the
windows are recessed or latticed so as to be
partly concealed; verbal adjective from
kpVrtw (‘hide').



5 kol EdWKEV €Ml TOV TOIXOV TOU 01KOL HEAaBpa KUKAGBEV TG va® Kal T¢ dafPip Kat Emoinoev TAgLPAG

KUKAOOev

And he set upon the wall of the house beams round about, for the nave and for the dapip (inner

sanctuary); and he made side-chambers round about.

Building detail: the surrounding beams and side-chambers

\ v
kol €dwkev

£dwkev here in the Hebraizing sense 'set / placed' (renders 11J). The verse introduces the tAsvpai —
the lateral side-chambers built round the nave and the dapip, which the next verses (6-8) describe

storey by storey. dapip, like athay, is an untranslated Hebrew loanword (here for the inner sanctuary).

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v
£dwkev
he set / put

Aor Act Indic 3 Sg - didwut

main verb (Hebraizing 'set / place’)
— constative aorist

Sidwy: 'give'; here in the extended

f pd \
€M
upon
preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +

™

P

oV
the

Accusative
article (with toixov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

discourse. Hebraizing sense 'set / place / lay' accusative (position). the role of the accompanying noun phrase.
(rendering 1N2), used of installing the
beams against the wall.
~ ~ ” 7
ToLYov TOoL OlKOVL MEA(XG px
wall of the house beams / rafters
Accusative Genitive Genitive Accusative

accusative (object of ént)

— object specification
toixog: 'wall (of a building)'; renders 1'p;
the outer wall against which the side-

structures are set; distinguished from
eixog (‘city-wall').

article (with ofkov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of possession
— relational specification

| oikog: the temple.

direct object of E5wkev
— object specification

uéhabpov: 'roof-beam / rafter /
framework'; here the supporting timbers
or joists set round the house to carry the
side-chambers; renders the structural
members of the lateral building.



KUKAOBeV ™o va® Kal

1}

round about for the nave / temple-hall and
adverb of place (encircling) Dative Dative coordinate conjunction
— clausal contribution article (with va) dative of advantage ('for the nave) — discourse linkage or contrast
KUKAOBev: 'round about / on every side'; — noun-phrase marking — sphere or reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
renders 2°2; a leitmotif of the side- 1): Greek article marking definiteness and vadg: the main hall (holy place); here, with linking this unit with the surrounding
chamber description, marking the the role of the accompanying noun phrase. dapup, the two interior spaces around discourse.
structures as encircling the temple. ikt e chileaerileEs fu,
~ \ 7 7
170 dafip Kal ETOLNGEV
for the inner sanctuary and he made
Dative dative of advantage (indeclinable architectural narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - To1éw
article (with SaPip) loanword) — discourse linkage or contrast main verb (fabrication formula)
. —cl | contributi g . . . ; i ;
— noun-phrase marking clausat contribution Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
T¢): Greek article marking definiteness and Safup: untranslated transliteration of linking this unit with the surrounding notéw: 'make'; the 'and he made' refrain
: - 1: . ’ ’
the role of the accompanying noun phrase. Hebrew 117, 'inner sanctuary / oracle / discourse. here of the side-chambers.

hindmost chamber'; the innermost room
(the Holy of Holies) of the temple;
indeclinable, construed here with the
dative article t@®.

TAEVPAG KUKAOBeV

side-chambers round about

Accusative adverb of place

direct object of émotnaev — clausal contribution

— object specification kukAOBev: 'round about'; the side-

mAevpd: 'side / rib'; here the technical chambers encircle the house.

'side-chamber / lateral structure'
(rendering Y2x / V9X), the rooms built in
storeys against the temple's outer wall
(described in vv. 6, 8); the term recurs in vv.
6,8, 15.



6 1 TAELPQ 1) UTTOKATW TEVTE TNXEWV TO TAGTOG A0TAG Kal TO Péoov €€ Kal 1) Tpith ENTA €V THXEL TO TAGTOG

aLTAG 6T drdotnua EdwKEV TG 0iKw KUKAGBeY EEwBev ToD oTkov STwg un EmAaupavwvatl T@V Toixwv

100 0iKOUV
The lowest side-chamber, five cubits its breadth; and the middle, six; and the third, seven cubits its

breadth; for he gave a recess to the house round about, outside the house, so that they should not
take hold of the walls of the house.

Specification: the three storeys of side-chambers and the offset recess fl n)\gup(‘x ﬁ OTTOKATW

The three storeys (lowest / middle / third) increase in breadth (5 / 6 / 7 cubits), an arrangement
explained by the 8ti-clause: a Sidotnua (‘recess / set-back ledge') was given round the outside so the
beams would rest on offsets rather than penetrating the temple walls — the &nwg prj purpose-clause

('so they should not take hold of the walls') preserves the sanctity of the structure.

=

article (with mhevpd)

— noun-phrase marking

™ ™

€ \ €
n mAgvpa n
the side-chamber the
Nominative Nominative Nominative

subject (the lowest storey) article (attributive, with vmokdrw)

— participant prominence — noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and nAevpd: 'side-chamber'; here the lowest of 1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. the three storeys built against the wall. the role of the accompanying noun phrase.

UTTOKATW

lowest / underneath

adverb used attributively (1) ... vmokdzw: 'the
lower one')

— clausal contribution

vnokdtw: 'below / underneath / lowest';
with the article it functions adjectivally,
'the lowest (storey)'; renders NIANNN.

=

— measure or count

- -~ ™

TEVTE TAXEWV 70
five of cubits the
indeclinable cardinal (measure) Genitive Nominative

genitive of measure article (with mAdzog)

névte: 'five'; the breadth of the lowest — relational specification — noun-phrase marking

storey in cubits.

nixvg (gen. pl. tixewv): 'cubits'; the 10: Greek article marking definiteness and

measure-unit. the role of the accompanying noun phrase.

nAdTOog
breadth

Nominative
nominative of dimension
— participant prominence

nAdrog: 'breadth'; the width of the lowest
side-chamber.



aUTHG

its

Genitive

genitive of possession (fem.: the mAevpd's)
— relational specification

avtéc: 'its' — the (feminine) side-chamber's
breadth.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

Nominative

article (substantival: 'the middle one')
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

uEoov
middle

Nominative

substantival adjective (the middle storey)
— participant prominence

péoog: 'middle’; to péoov = 'the middle
(storey)'; renders NI AN

(%4

43

six

indeclinable cardinal (measure)

— clausal contribution

€Z: 'six'; the breadth of the middle storey in
cubits.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n
the

Nominative
article (with tpitn)
— noun-phrase marking

N: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tpity
third

Nominative

ordinal used substantivally (the third storey)
— participant prominence

tpitog: 'third'; 1} tpitn = 'the third (storey)';
renders MO,

EMTA

seven

indeclinable cardinal (measure)
— measure or count

£mtd: 'seven'; the breadth of the third
storey in cubits — the storeys widen as they

rise.

>
EV

by

preposition + dative (measure)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (measure).

TXEL
cubit

Dative

dative of measure
— sphere or reference

| niiixvg: the cubit-unit.

\
TO

the

Nominative

article (with mhdzog)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

nAATOg

breadth

Nominative

nominative of dimension

— participant prominence

nAdrog: 'breadth'; the width of the third
storey.

avTiiG

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtég: 'its' — the third side-chamber's
breadth.

(74

oT1

because / for

causal conjunction (introducing explanation)
— discourse linkage or contrast

dti: 'because / for'; introduces the reason
for the stepped widths — the offset recess
set round the house.

7

ddotnua

recess / interval

Accusative

direct object of E§wkev

— object specification
Sidotnua: 'interval / gap / set-back'; here
the offset ledge (Hebrew my1an,
'rebatements') built into the outer wall so

the chamber-beams rest on the recess
rather than into the wall itself.

£dwkev

he gave / made

Aor Act Indic 3 Sg - didwut

main verb (Hebraizing 'set / provide')
— constative aorist

didwy: here 'gave / provided' (Hebraizing
1N)) — he set a recess round the house.

o
to the
Dative
article (with olk)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

¥
OlKW

house

Dative

indirect object ('to / for the house')
— sphere or reference

oikog: the temple, round which the recess
runs.

KUKAOOeV
round about

adverb of place
— clausal contribution

KkukAOOev: 'round about'; the recess
encircles the house.

€€wOev
outside

adverb / improper preposition + genitive
(position)

— spatial or relational framing

£ w0ev: 'from without / outside'; with the
genitive to0 oikov, 'outside the house' —
the recess is on the exterior wall.

To0
of the

Genitive

article (with oikov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
OlKOVL
house

Genitive

genitive (with &w0ev)
— relational specification

| oikog: the temple.

OTW¢

so that

purpose conjunction (with urj + subjunctive)
— discourse linkage or contrast

Snwg: 'so that / in order that'; with un
introduces a negative purpose clause.



\
not
negative (with subjunctive)
— clausal qualification or emphasis

un: the negative used in purpose and
subjunctive clauses.

emAappavwvral
they take hold of

Pres Mid Subj 3 PI - émAaufdvw

verb of negative purpose clause

— present subjunctive (purpose: 'should not
lay hold')

¢mAappdvopar: 'take hold of / grasp /
fasten into' (with genitive); here of the
chamber-beams 'gripping' or being
inserted into the temple walls — the recess
prevents this, keeping the walls intact.

00

of the

Genitive

article (with oikov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
OlKOUL
house
Genitive

genitive of possession (the house's walls)
— relational specification

| oikog: the temple.

TV

of the

Genitive

article (with tofywv)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TOlY WV

walls

Genitive

genitive object of émAaufdvwvra
— relational specification

toixog: 'wall'; genitive as the object of
emAapfavouar; the temple's walls are not
to be breached by the chamber-beams.

7 Kol O 01KOG €V T oikodoueiobat avTov AiBo1g dkpoTouUoLg dpyois wKodourOn kal opUpa Kal TEAEKUG

Kal dv okeDog o1dnpolv 0VK NKOVGON £V TG OTKW £V TG oikodoueiobat avTtdv

And the house, in its being built, was built of rough quarried stones; and hammer and axe and any

iron tool was not heard in the house while it was being built.

Notable detail: the silent construction in dressed stone | ki O QTKQQ

frames the whole, an inclusio repeated at the verse's end.

The famous note that no iron tool was heard at the temple-site: the stones were dressed (dkpdtopot,
'quarried / cut at the edge') away from the building, so that hammer, axe and every iron implement
were silent in the house. The articular infinitive &v t® oikodoueioBar avtév (‘while it was being built')



- ™ ™

\ €

Kal 0 01K0G £V

and the house in / during

narrative conjunction Nominative Nominative preposition + dative articular infinitive

— discourse linkage or contrast article (with oikog) subject of yroSourion (temporal)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence ot pa o e
linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and | oikog: the temple. év: with the articular infinitive (év 16 +
discourse. inf.) it forms a temporal clause, 'while /

the role of the accompanying noun phrase.
during' — a common LXX construction

rendering 2 + infinitive.

~ b ~ k) 1 4
({0 oikodoueicOat aUTOV A1Bo1g
the being built it stones
Dative Pres Mid/Pass Inf - oikoSouéw Accusative Dative
article (with the infinitive) articular infinitive (temporal: 'while it was being accusative subject of the infinitive (the house) dative of material/means (built 'with stones')
. built!) .
— noun-phrase marking — participant reference — sphere or reference

— durative present infinitive

T@: Greek article marking definiteness and avtdg: the accusative subject of the passive AiBog: 'stone'; dative of material — the
the role of the accompanying noun phrase. oixodopéw (pres. pass. inf.): 'be built'; the infinitive ('its being built"). house was constructed of stone already
articular infinitive év t® oikodoueiocBat dressed at the quarry.
frames the time of construction; repeated
at the verse's end as an inclusio.
pd 4 b4 ~ R 8 ,e \
AKPOTOMOLIG apyoig WKOOOUNUT] Kol
quarried / sharp-cut unwrought / undressed (on site) was built and
Dative Dative Aor Pass Indic 3 Sg - oikodopéw coordinate conjunction
attributive adjective (with Aiboig) attributive adjective (with Aifoig) main verb (passive) — discourse linkage or contrast
— sphere or reference — sphere or reference — constative aorist passive kal: meaning 'and'; conjunction or particle
dxkpbtopog: 'cut at the edge / quarried / &pydg: lit. 'inactive / unworked'; here in oikodopéw (aor. pass.): 'be built'; the main linking this unit with the surrounding
hard-cut'; from &xpov + Téuvw; describes tension with &kpotéuoic — the stones were predication of the verse — the house was discourse.
stone cut sharply from the rock-face (cf. cut at the quarry but left 'unworked' (no built of pre-dressed stone.
the dkpdtopog rock of Deut 8:15); here the further tooling) at the building-site, so that
finished blocks brought ready to the site. no iron was heard; renders the Hebrew

note that the stone was 'made ready'
(MN5Y) before being brought.




”~ ™ ™ - ™

c@ipa Kol MEAEKUG Kol

hammer and axe and

Nominative coordinate conjunction Nominative coordinate conjunction

subject (compound subject of rixovadn) — discourse linkage or contrast subject (compound) — discourse linkage or contrast

— participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle

o@Gpoc: 'hammer / mallet'; renders Napn; linking this unit with the surrounding néheug: 'axe / hatchet'; renders 1113 linking this unit with the surrounding

the first of the three tools whose sound was discourse. cognate with teAekdw ("hew!, v. 1) and discourse.
absent. dneAéknrog (‘'unhewn'); the stone-axe
whose sound was not heard.
~ ~ ~ R
v OKELOG 0'1811 pouv OULK
every tool / implement of iron not
Nominative Nominative Nominative negative (with rjxoda6n)
attributive adjective (with oketog) subject (compound) attributive adjective (with okevog) — clausal qualification or emphasis
— participant prominence — participant prominence — participant prominence o0 (oUk before vowel): the negative of fact
TG 'every / any'; mév okedog = 'any tool" okedog: 'vessel / implement / tool'; renders 618npodc: 'made of iron / iron-'; contracted with the indicative.
193; here any iron working-tool. from c18rjpeog; renders 9113; the silence of
iron tools underscores the reverent,
peaceable making of the sanctuary.
b 4 b ~ v
nkoveOn EV ™ OTK®W
was heard in the house
Aor Pass Indic 3 Sg - dxobw preposition + dative (place) Dative Dative
main verb (passive, with compound subject) — spatial or relational framing article (with oikw) dative of place ('in the house)
— constative aorist passive ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
dkodw (aor. pass. fkovsdN): 'be heard'; the signaled by preposition + dative (place). 1(: Greek article marking definiteness and oikog: the temple-site, where no iron was
singular agrees with the nearest/collective the role of the accompanying noun phrase. heard.

subject; renders Ynw1; no sound of tools
was heard at the holy site.



b

&V

during

preposition + dative articular infinitive (temporal,
inclusio)

— spatial or relational framing

€v: again with the articular infinitive,
closing the temporal frame opened at the

verse's start.

™o

v
the

Dative

article (with the infinitive)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oikodoueioOat

being built

Pres Mid/Pass Inf - oikodopéw

articular infinitive (temporal, inclusio with v.7a)
— durative present infinitive

oikodopéw: the repeated articular
infinitive forms an inclusio around the
verse, bracketing the whole construction
with the silence of iron.

avToV

it

Accusative

accusative subject of the infinitive (the house)
— participant reference

avtég: the house as subject of the passive
infinitive.

Kal O TUAQV TA|¢ TAEVPEG TAC LTIOKATWOEV VIO TV WiaV ToT oikov TNV de€iav Kal AT dvdPaoig ig

TO UECOV Kal €K TAC UEONG ETTL TX TPLWPOPX

And the doorway of the lowest side-chamber was under the right shoulder of the house; and a
winding stairway went up to the middle storey, and from the middle to the third-storey rooms.

Specification: the access to the side-chambers | kai 6 TTUAWV

A verbless clause describing how the side-chambers were entered: the doorway of the lowest storey
was on the right 'shoulder' (Gpia, the side-flank) of the house, and a spiral stair (EAiktn dvéfaocig) rose
from there to the middle and on to the third storey (t& tpiwpoa). The architectural vocabulary (Guia,

ENIKTH, TPLOPOQQ) is precise and technical.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with muAdv)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TUAQV

doorway / gateway
Nominative

subject (verbless clause)

— participant prominence

TuAQV: 'gateway / portal / doorway';
renders MNY; the entrance to the lowest
tier of side-chambers.

TiG
of the

Genitive

article (with mhevpdc)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ N

TAEVpaG ThG UTOKATWOEV 100)

side-chamber the lowest / from beneath under
Genitive Genitive adverb used attributively ('the lowest') preposition + accusative (position)
genitive of possession (the chamber's doorway) article (attributive, with mokdrw0ev) — clausal contribution — spatial or relational framing
— relational specification — noun-phrase marking Unokdtwoev: 'from below / underneath / U6 + acc.: 'under / beneath!, of position;
mAevpd: 'side-chamber'; here the lowest TfG: Greek article marking definiteness and lowest'; with the article it qualifies the doorway is beneath the right flank.
A 1 3 1.
tier, whose doorway is described. the role of the accompanying noun phrase. nhevpds, 'the lowest side-chamber'; cf.
UTOKATW in V. 6.
\ ? 7 ~ v
mv wuiav TOoL O1KOV
the shoulder / side-flank of the house
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (with duiav) accusative (object of ved) article (with oikov) genitive of possession (the house's shoulder)
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
T v: Greek article marking definiteness and opia: 'shoulder / shoulder-piece'; here to0: Greek article marking definiteness and | oikog: the temple.
the role of the accompanying noun phrase. architecturally the 'shoulder / flank' of the the role of the accompanying noun phrase.

building (rendering 9n23, the side-wall
projection); the right shoulder = the south

side of the temple.
\ 7 \ [ 4 Al
mv 8821“\7 KOl 8)\1](1:11
the right and winding / spiral
Accusative Accusative coordinate conjunction Nominative
article (attributive, with §e&idv) attributive adjective (with dpiov) — discourse linkage or contrast attributive adjective (with avdpaoig)
— noun-phrase marking — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
Thv: Greek article marking definiteness and de&16¢: 'right (hand/side)'; renders n2an; linking this unit with the surrounding é\ktdg: 'winding / coiled / spiral'; verbal
the role of the accompanying noun phrase. the right (south) shoulder of the house discourse. adjective from éAioow ('coil'); describes the
where the entrance lay. spiral stair, renders the Hebrew note of a

'winding stair' (D1919).



=

avapaoig
ascent / stairway
Nominative
subject (verbless clause)
— participant prominence
&vdpaoig: 'going up / ascent / staircase';

from dvaPaivw ('go up'); the stair giving
access to the upper storeys.

€1¢

to

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

el¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal).

S

70 uEoov
the middle (storey)
Accusative Accusative

article (substantival, with uéaov) substantival adjective (goal of the ascent)

— noun-phrase marking — object specification

10: Greek article marking definiteness and péoog: 'middle'; to péoov = 'the middle

the role of the accompanying noun phrase. storey' (cf. v. 6); the stair's first landing.

=

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

>
€K

from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

O

uéong
middle (storey)

Thg
the

Genitive Genitive

substantival adjective (source of the further
ascent)

article (substantival, with uéong)

— noun-phrase marking

— relational specification
Tfg: Greek article marking definiteness and .

péocog: 'middle'; éx tAg péong = 'from the
middle (storey)’, whence the stair
continues upward.

discourse. (source). the role of the accompanying noun phrase.
bl \ \ 4
€T Tx TPLWPOPA
to/ up to the third-storey rooms
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

— spatial or relational framing

émi: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal).

article (with tpidpogpa)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantival adjective (goal of the ascent)
— object specification

Tp1dpoog: 'three-storeyed / of the third
floor"; from tpi- + 8po@og ('roof / storey');
Ta TpLpo@a = 'the third-storey
(chambers)'; renders D WHWN.



O Kol WYKOJOUNGEV TOV OIKOV KAl GUVETEAEGEV AOTOV Kol EKOLAOGTAOUNGEV TOV OIKOV KEJPOLG

And he built the house and completed it; and he ceiled the house with cedars.

Summary: completion and the cedar ceiling | ko (}.)KO&S}JT]OSV

The verb-pair @xodduncev ... cuvetéAeoev (‘built ... completed!, as in v. 3) closes the structural shell;
then the rare technical verb £ékoihootd®uncev (‘ceiled / panelled with coffered hollow-work')

introduces the cedar interior finishing, picked up again in v. 15.

”~ - ™ S

Kol WKOdOUNGEV OV 0iKOV
and he built the house
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb article (with olkov) direct object
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding oikodopéw: 'build’; subject Solomon; tov: Greek article marking definiteness and oikog: the temple.
discourse. resumes the building-summary. the role of the accompanying noun phrase.
Kal GUVETENECEV aUTOV Kal
and he completed it and
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - cuvtedéw Accusative narrative conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (completion) direct object (the house) — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference kad: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding ovvreAéw: 'finish / complete'; the abTéG: resumptive object, the house. linking this unit with the surrounding

discourse. built/completed verb-pair (cf. v. 3). discourse.



10

b 7 1 5
£K01}\0 (0} ‘C(Xepl’] OEV TOV O1lKOV

he ceiled / panelled the house

Aor Act Indic 3 Sg - kothooTabuéw Accusative Accusative

main verb (interior finishing) article (with oikov) direct object of ékothoordOunoev

— constative aorist — noun-phrase marking — object specification
kothootabuéw: 'ceil / panel with hollow tov: Greek article marking definiteness and oikog: the temple, whose ceiling is
coffer-work'; a rare compound (koihog the role of the accompanying noun phrase. panelled.

'hollow' + ota®udc / otabudw 'fix / set');
renders the Hebrew 12D ('panel / cover');
describes the recessed coffered cedar

ceiling; recurs in v. 15.

/4
KESPOILG
with cedars

Dative

dative of material/means

— sphere or reference

kédpog: 'cedar (tree / timber)'; renders TIX;
the prized Lebanon cedar supplied by
Hiram; dative of material for the ceiling.

Kal WKoOOUNGEV TOUG EVOETHOoUG 01 GAov ToD 0ikoL évTe €V mNXEL TO UPog a0TOD KAl GUVEGXEV TOV

gvdeopov év E0No1g Kedpivolg

And he built the binders through the whole house, five by the cubit their height; and he held the

binding fast with cedar timbers.

Building detail: the binding-beams of the side-structure | gai (}JKQSépn ocV

The &vdeopor ("binders / tie-beams') run through the whole house, each storey five cubits high, and are
fastened (cuvéoxev) with cedar timbers, binding the side-chambers to the temple. The verse closes the
side-chamber account (after which the LXX omits MT vv. 11-14).

\ ? /4 \
KOl (.OKOSO}“]O'SV TOLG
L

and he built the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw Accusative
— discourse linkage or contrast main verb article (with évééopoug)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding oikoSopéw: 'build’; here of the tie-beam ToUG: Greek article marking definiteness

discourse. structure. and the role of the accompanying noun

phrase.

£vdéopoug
binders / tie-beams

Accusative

direct object of Wkodounoev

— object specification

#vdeopog: 'binding / fastening / tie-beam;
from év + ¢éw ('bind"); the structural ties
running through the house that bound the
side-chambers to the wall (rendering the
WXy / 'lateral structure' of MT).



=

ot

through

preposition + genitive (extent)

— spatial or relational framing

d1d + gen.: 'through / throughout'; 8 $Aov

O0Aov
whole

Genitive

attributive adjective (with oikov)

— relational specification

TOo0
of the

Genitive

article (with oikov)

— noun-phrase marking

o)

P

2 /4
O1lKOVL
house

Genitive
genitive (with 8id)

— relational specification

= 'throughout the whole! 8\og: 'whole / entire'; the binders run the t00: Greek article marking definiteness and | oikog: the temple.
full length of the house. the role of the accompanying noun phrase.
7 pd 4 1
TEVTE EV mmxel TO
five by cubit the
indeclinable cardinal (measure) preposition + dative (measure) Dative Nominative
— measure or count — spatial or relational framing dative of measure article (with Gyog)

névte: 'five'; the height of each tier in
cubits.

¢v: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (measure).

— sphere or reference

| nfixug: the cubit-unit.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Nominative
nominative of dimension
— participant prominence

UYog: 'height'; the height of the binder-
structure / each storey.

avToU

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

| avTég: 'its' — the structure's height.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUVEGYEV
he held fast / fastened

Aor Act Indic 3 Sg - cuvéxw

main verb (fastening)
— constative aorist

ouvéxw: 'hold together / hold fast / bind";
the compound cuv- denotes binding the
structure together; the cedar timbers tie
the binding to the house.



=~

oV
the

Accusative

article (with &8eauov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

kedpivolg

of cedar

Dative

attributive adjective (with Edoig)
— sphere or reference

kédptvog: 'made of cedar / cedarn';
adjective from kédpog; the binding-timbers
are of cedar.

gvdeouov
binding

Accusative

direct object of auvéaxev
— object specification

#vdeopoc: 'binding / tie'; the singular here
for the binding-structure as a whole,
fastened by cedar.

EV

with

preposition + dative (means)

— spatial or relational framing

| ¢v: instrumental, 'with / by means of!

EVMo1g
timbers

Dative

dative of means (with év)
— sphere or reference

&0Mov: 'wood / timber / beam'; renders YV;
the structural timber, here of cedar.




15 kai @koddunoev toug toixoug Tod oikov 01 EVAWV KedpivwV &d ToD £8dPoug TOD 0TKOU KAl EWC TWV
doK®V Kal £w¢ TV Toixwv ékothootddunoev cuvexdueva EOA01G EcwBOev kal Tepiéoyev TO €o0w TOD
01KOU €V TAELPXIC TTEVKIVAILC

And he built the walls of the house with cedar timbers, from the floor of the house and as far as the
rafters and as far as the walls he ceiled it, panelled with timber within; and he covered the inside of

the house with planks of pine.

Interior finishing: the cedar-panelled walls (after the LXX gap of vv. 11-14)

Kal WKOOOUNGEV TOUG TOIXOUG
After the LXX omits the equivalent of MT vv. 11-14 (the divine word), the narrative resumes at v. 15
with the interior. The walls are lined with cedar from floor (¥3a@og) to rafters (Soxof); the verb

gkothootdaBunoev reappears from v. 9; and the whole inside (t6 €ow) is covered with pine planking
(MAevpaic mevkivaig).

\ ? /4 \ 7
Kol ({)KOSO!J]’]OSV TOoLG TOo1Youg
and he built the walls
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb article (with toixoug) direct object of YxoSdunoev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding otkodopéw: 'build'; here of lining the walls TovG: Greek article marking definiteness Toiyoc: 'wall'; the interior walls now
discourse. with cedar. and the role of the accompanying noun panelled.
phrase.
~ /4 \ 4
100 oikov o1 VAWV
of the house with / by means of timbers
Genitive Genitive preposition + genitive (means) Genitive
article (with oikouv) genitive of possession — spatial or relational framing genitive of means (with 1)
— noun-phrase marking — relational specification 814 + gen.: here instrumental, 'by means of — relational specification
B oy .
t00: Greek article marking definiteness and | oikog: the temple. / with' the cedar timbers. &0Mov: 'wood / timber'; the cedar boards

the role of the accompanying noun phrase. lining the walls.



/4
Kedpivwv
of cedar

Genitive

attributive adjective (with &Awv)
— relational specification

k€dprvog: 'of cedar'; the wall-panelling is
cedar.

bd \
aT1TO
from
preposition + genitive (lower limit)
— spatial or relational framing

o«

and: 'from'; the lining runs &mo ... éwg
("from ... as far as'), floor to rafters.

ToU
the

Genitive
article (with é8dqpouvg)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£dagoug
floor / ground

Genitive

genitive (with dmd)

— relational specification

#dagog: 'floor / ground / bottom'; renders
YP1; the floor as the lower limit of the
panelling (cf. v. 30, the gilded floor).

TOo0
of the

Genitive

article (with oikov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
O1lKOV
house
Genitive

genitive of possession
— relational specification

| oikog: the temple.

Kol
and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£WG

as far as

preposition + genitive (upper limit)

— spatial or relational framing

£w¢: 'until / as far as'; marks the upper
limit of the panelling.

TV

the

Genitive

article (with Sok@v)

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dok®OV

rafters / beams
Genitive

genitive (with éwg)

— relational specification

dokdg: 'beam / rafter'; renders NMp; the
ceiling-beams as the top limit of the wall-
lining.

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£WG

as far as

preposition + genitive (limit)

— spatial or relational framing

£wq: 'as far as'; extending to the walls
themselves.



TOV
the

Genitive

article (with tofywv)
— noun-phrase marking

t®V: Greek article marking definiteness

TOlYWV

walls

Genitive

genitive (with éwg)

— relational specification

toixog: 'wall'; the panelling reaches to the

=

bl 4
gékotAootabunoev
he ceiled / panelled

Aor Act Indic 3 Sg - kothootabuéw

main verb (interior panelling)
— constative aorist

kothootabuéw: 'panel with coffered

)

P

GUVEXOMEVQ
held together / panelled

Pres Mid/Pass Part acc neut pl- cuvéxw

participle (describing the panelling as bound
together)

— descriptive present participle

and the role of the accompanying noun walls. hollow-work'; the same technical verb as v. ouvéxw (pres. pass. part.): 'hold together';
phrase. 9, here of the interior wall-and-ceiling the neuter plural participle describes the
panelling. timberwork fitted and bound together
within (cf. suvéoyev, v. 10).
7 b 4 \ ’7
EUAOIC gowbev K1l TLEPLECXEV
with timbers within / inside and he covered / overlaid

Dative

dative of means (with cuvexdueva)
— sphere or reference

&ohov: 'timber'; the means by which the

adverb of place
— clausal contribution

£owlev: 'from within / inside'; the
panelling is on the interior.

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Aor Act Indic 3 Sg - mepiéxw

main verb (covering)
— constative aorist

nepiéxw: 'encompass / cover round /

interior is fitted together. discourse. overlay'; the leitmotif verb of the chapter's
second half (nepiéoyev xpuoiw, vv. 20-22,
28, 30); here of covering the interior with
pine planking.
\ v ~ v
TO EOW TOVL OlKOVL
the inside of the house
Accusative Accusative Genitive Genitive

article (substantival, with é&w)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantival adverb (the inside)
— object specification

£ow: 'within / inside'; 0 #ow = 'the inside
(of the house)', the object covered with
pine.

article (with otkov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of possession
— relational specification

| oikog: the temple.



EV

with

preposition + dative (means)

— spatial or relational framing

I ¢v: instrumental, 'with!

TAELPAIG
planks / boards
Dative

dative of means (with év)
— sphere or reference

nAevpd: here in the sense 'plank / board /
panel' (a different nuance from the 'side-
chamber' of vv. 5-8); the pine boards lining
the interior.

TMEVKIVAILG

of pine

Dative

attributive adjective (with mAevpaic)
— sphere or reference

nevkvog: 'of pine / firwood'; adjective
from mevkn ("pine / fir'); renders wina
(‘cypress / fir'); the inner planking is
pine/fir (cf. vv. 32, 34).

KAl WKOOOUNGEV TOUG ETKOOL TTHXELG ATL AKPOL TOU 0TKOUL TO TAEVPOV TO EV G410 TOU £8&POUC EWG TGOV

doK&V Kl €moinoev €k tod dafip 1¢ TO aytov TOV ayiwv

And he built the twenty cubits from the rear of the house, the one side, from the floor as far as the

rafters; and he made it from the dafip to be the Holy of Holies.

Specification: partitioning the inner sanctuary (Holy of Holies)

Kal WKOOOUNGEV TOUG ETKOGL TTNXELG

Twenty cubits at the rear (Gxpov) of the house are walled off from floor to rafters to form the dafip,
which is thereby made into to dytov tdv ayiwv ('the Holy of Holies'), the superlative-by-construct
Hebraism DWTpn WTp. The cube of the sanctuary is detailed in v. 20.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

wkodounocev
he built

Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw

main verb
— constative aorist

oikoSopéw: 'build'; here of partitioning off
the sanctuary.

TOUG

the

Accusative

article (with mrixeic)

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

€1KOG1

twenty

indeclinable cardinal (with mrixeig)
— measure or count

eikoot: 'twenty'; the depth in cubits of the
partitioned inner room.
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TAXELG an dakpov 100

cubits from end / rear of the

Accusative preposition + genitive (source) Genitive Genitive

accusative of extent (direct object) — spatial or relational framing genitive (with &rd) article (with oikov)

— object specification &6 (elided &7): 'from'; measured from the — relational specification — noun-phrase marking
g (acc. pl. Tixelq): 'cubits'; the twenty- rear extremity. dxpov: 'tip / extremity / far end'; renders T00: Greek article marking definiteness and
cubit space walled off at the rear. 127 (‘rear / hindmost part'); the back of the role of the accompanying noun phrase.

the house where the sanctuary is set.

~ = - ™ - ™ -~

v 1 1 1
OlKOVL TO mAgv pov TO
house the side the
Genitive Accusative Accusative Accusative
genitive of possession article (with mhevpdv) accusative in apposition ('the one side') article (with &v)
— relational specification — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
I oikog: the temple. 10: Greek article marking definiteness and mAevpdv: 'side’; neuter by-form of mhevpd; 10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. here the partition-wall / 'one side' of the the role of the accompanying noun phrase.
inner room.
«© b \ ~ b 8 4
&V 1o TOoL E00@POULG
one from the floor
Accusative preposition + genitive (lower limit) Genitive Genitive
numeral adjective (with tAevpdv) — spatial or relational framing article (with éSdgouvg) genitive (with dnd)
— measure or count &md: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification

€i¢, uia, &v: 'one'; neuter #v agrees with relation signaled by preposition + genitive t00: Greek article marking definiteness and €dagog: 'floor'; the partition rises from the
(lower limit).

mAevpdv, 'the one side / partition! the role of the accompanying noun phrase. floor.



EWG

as far as

preposition + genitive (upper limit)
— spatial or relational framing

I £wc: 'as far as'; up to the rafters.

TV

the

Genitive

article (with Sok@v)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dokiv

rafters

Genitive

genitive (with &wg)

— relational specification

dokéc: 'beam / rafter'; the partition
reaches the ceiling-beams (cf. v. 15).

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

£noinoev
he made

Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw

main verb
— constative aorist

notéw: 'make'; here 'made (it into)' the

pd

€K

out of / from

preposition + genitive (source/material)
— spatial or relational framing

¢x: 'out of / from'; the inner room made
'from the dafip' becomes the Holy of

T00

the

Genitive

article (with Saip)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

™

| dafip

inner sanctuary

genitive (with éx; indeclinable loanword)
— clausal contribution

dapup: the inner sanctuary (Hebrew 1127);
indeclinable, construed with the genitive

sanctuary. Holies. the role of the accompanying noun phrase. article t00.
b 1 (4 ~
€16 TO ayiov TV
to be / for the holy place of the
preposition + accusative (result / predicate) Accusative Accusative Genitive

— spatial or relational framing

eic: here of result, 'into / to be' — the dafip
is made to be the Holy of Holies.

article (with dyiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

predicate accusative (with &ic)
— object specification

dytog: 'holy'; to dytov = 'the holy place';
with the genitive tv aylwv it forms the
superlative 'Holy of Holies!

article (with &yiwv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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aylwv

holies

Genitive

partitive/superlative genitive (of holies')
— relational specification

dytog: 'holy (things / places)'; the construct
70 dytov T®V ayiwv renders the Hebrew
superlative idiom D'WTpN WP, 'the Holy
of Holies' — the most sacred inner room.

kol TEdoapdKrovTa TNX®V AV 6 VAOC KATA TPEoWTOV

And forty cubits long was the nave in front.

Specification: the length of the nave before the sanctuary | ki t€000(p(5(KOV‘C0( TINXQOV

A brief measurement note: the vadg (the main hall in front of the dafip) was forty cubits — i.e. the
remaining length of the sixty-cubit house once the twenty-cubit sanctuary is partitioned off (cf. vv. 2,
16). After this the LXX omits MT v. 18 (the cedar carving of gourds and flowers).

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TECOAPAKOVTA

forty

indeclinable cardinal (with nny@v)
— measure or count

tecoapdkovra: 'forty'; the length of the
nave in cubits.

TNX®OV
of cubits
Genitive

genitive of measure
— relational specification

nAxvg (gen. pl. tnx&v, by-form of mrixewv):
'cubits'; genitive of measure.

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

copula (verbless-style measurement made
explicit)

— durative imperfect (state)

gluf (impf. fv): 'be'; the copula linking
subject and the dimension.
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(0]
the

Nominative

article (with vadc)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

vaog
nave / temple-hall

Nominative

subject
— participant prominence

vaog: the main hall (holy place) in front of
the sanctuary; forty cubits long.

KOTX

in front

preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: in kata tpdowmov, 'in front /

facing'; the nave lies in front of the dapip.

19 100 dafip €v uéow TOU oikov EowBev doTvat €Kel TV KIPwTov d1a0rkng Kupiov

the dapip in the midst of the house within, to set there the ark of the covenant of the LORD.

Purpose: the inner sanctuary prepared for the ark (after the LXX gap of v. 18)

700 dafrp

Continuing the sanctuary description (the LXX lacks MT v. 18), this verse states the purpose of the

dafup: it is set in the inmost part of the house to receive the ark of the covenant. The infinitive of

purpose dodvat ('to place / set') governs thv kipwtdv Stadrikng kupiov, the central cultic object.

TPOCWTOV
front

Accusative

accusative (idiom 'in front)
— object specification

npdownov: 'face / front'; katd npdowmov =
'in front', the forward part of the house.

T00
of the

Genitive

article (with 8afip)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dafip

inner sanctuary

genitive (indeclinable loanword)
— clausal contribution

daprp: the inner sanctuary (Hebrew 127);
indeclinable; here the subject-topic,
prepared to house the ark.

Ev

in

preposition + dative (place)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place).

péow

midst

Dative

dative of place (with év: 'in the midst')
— sphere or reference

péoog: 'middle / midst'; év péow = 'in the
midst of ', the innermost location.
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00 0iKOU
of the house
Genitive Genitive

article (with oikov) genitive (with uéow)

— noun-phrase marking — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and | oikog: the temple.

the role of the accompanying noun phrase.

=

€0wbev

within

adverb of place

— clausal contribution

£owbev: 'within / inside'; reinforcing the

inmost position of the sanctuary.

™

dodva

to set / to place

Aor Act Inf - §{dwut

infinitive of purpose

— aorist infinitive of purpose

8{8wt (aor. inf, Sodvan): 'give / set / place';
here Hebraizing 'to set / put' (rendering
11)); infinitive of purpose — the sanctuary
exists to house the ark.

EKeT 141\Y
there the
adverb of place Accusative

— adverbial qualification article (with kipwtév)

€kel: 'there'; pointing to the dafip as the — noun-phrase marking

place of the ark. thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
I4
KUpP10L
of the LORD
Genitive

genitive of possession (the LORD's covenant)
— relational specification

KUp1og (gen. kupiov): rendering of the
Tetragrammaton M?; the covenant is the
LORD's.

Kifwtov

ark

Accusative

direct object of Sovvou
— object specification

kipwtdg: 'box / chest / ark'; renders 11K;
the ark of the covenant, the holiest object,
to be placed in the dafp.

dadnkng

of the covenant

Genitive

genitive of relationship (the ark of the covenant')
— relational specification

S1a017kn: 'covenant / testament'; renders
N"M3; the ark contains the tablets of the
covenant; kipwtog d1abrkng is the standard
LXX phrase.



20 €lkool TXELG UAKOG KAl €1KOGL TNXELG TAATOG KAl E1KOGL THXELS TO DYPOg a0TOD KAl TEPLESKEV AVTOV
XPUG1iw GLUYKEKAEIOUEVW Kal €moinoev Buotaotriplov

Twenty cubits length, and twenty cubits breadth, and twenty cubits its height; and he overlaid it
with pure gold; and he made an altar.

Specification: the cubic sanctuary overlaid with gold, and the altar | g{koo1 ‘m‘lxglq ]JﬁKOC

The dafrp is a perfect cube, 20 x 20 x 20 cubits — the geometry of perfection for the dwelling of the
divine Presence. Solomon overlays it with xpvsiov cuykekAeiopévov ('pure / refined gold!, lit. 'enclosed
gold'), and makes an altar (the incense altar before the sanctuary). nepiéoxev xpuoiw becomes the
dominant verb-phrase from here on.

g1koo1 TNXELG pfikog Kal

twenty cubits length and

indeclinable cardinal (with rrixeig) Accusative Nominative coordinate conjunction

— measure or count accusative of measure nominative of dimension — discourse linkage or contrast
eikoot: 'twenty'; the length of the cubic — object specification — participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
sanctuary. | s (acc. pl. Txelg): 'cubits' ufikog: 'length'; the first of the cube's three linking this unit with the surrounding

equal dimensions. discourse.

gikool TNXELG TAGTOG Kol

twenty cubits breadth and

indeclinable cardinal Accusative Nominative coordinate conjunction

— measure or count accusative of measure nominative of dimension — discourse linkage or contrast
elkoot: 'twenty'; the breadth. — object specification — participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle

| nixvg: 'cubits’. mAdtog: 'breadth'; the second equal linking this unit with the surrounding

dimension discourse.
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€1KOO1 TNXELG TO vog

twenty cubits the height
indeclinable cardinal Accusative Nominative Nominative
— measure or count accusative of measure article (with tiog) nominative of dimension
efkoot: 'twenty'; the height. — object specification — noun-phrase marking — participant prominence
| nixvg: 'cubits’. 10: Greek article marking definiteness and Upog: 'height'; the third equal dimension,
the role of the accompanying noun phrase. making the sanctuary a cube.
k) ~ \ 7 R 1
avtov Kol TLEPLECXEV avtov
its and he overlaid it
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mepiéxw Accusative
genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (overlaying with gold) direct object (the sanctuary)
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference
I avtég: 'its' — the sanctuary's height. linking this unit with the surrounding nepLéxw: 'cover round / overlay'; the avtég: the dafip as object.
discourse. chapter's leitmotif for gilding (cf. vv. 21, 22,
28, 30); here the sanctuary is overlaid with
pure gold.
7 /4 \ bl 7
Xpuoitw O'UYKEKAEK)'IJEV({) KAl EMOLNOCEV
with gold pure / refined and he made
Dative Pf Mid/Pass Part dat neut sg - cuykAeiw narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - motéw
dative of means (the material) attributive participle (with ypvoiw) — discourse linkage or contrast main verb
— sphere or reference — perfect participle (settled quality) kad: meaning 'and"; conjunction or particle — constative aorist
xpuciov: 'gold (wrought / coined)'; ovykAelw (pf. pass. part.): lit. 'shut up / linking this unit with the surrounding motéw: 'make'; here of the altar.
diminutive-form of xpvoéc but standard in enclose'; xpuoiov cuykekAeiouévov is the discourse.
the LXX for worked gold; renders 2101; the LXX idiom for 'pure / solid / refined gold'
overlay material throughout vv. 20-32. (rendering MR 111, 'closed gold'), gold of

the highest, unalloyed quality.
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BuciacTrplov
altar

Accusative

direct object of énoinaev
— object specification

Ouoiaotripilov: 'altar'; a distinctively
biblical-Greek formation (from Bvcidlw,
'sacrifice') coined by the LXX for the
legitimate altar; here the (cedar / gold)
incense-altar before the sanctuary (cf. MT
1Kgs 6:20-22).

KAt Tpdowmov To0 dafip kol TEPLEGYEV AVTO XPULOTW

in front of the dafip; and he overlaid it with gold.

Continuation: the altar before the sanctuary, overlaid with gold | kot npo’cwnov 100 Saﬁlp

Completing v. 20: the altar stood kata pdownov o0 dafip (‘before the inner sanctuary'), and it too

was overlaid with gold — extending the gilding leitmotif (repiéoyev ... xpuoiw) to the altar.

KaTa

in front of

preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

Katd + acc.: in katd tpdownov, 'in front of',
positioning the altar before the sanctuary.

TPOGWTOV

front

Accusative

accusative (idiom 'in front of”)
— object specification

npdownov: 'front'; kata tpdownov Tod
dapp = 'before the inner sanctuary!

TOo0
of the

Genitive

article (with Safip)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dafip

inner sanctuary

genitive (indeclinable loanword)
— clausal contribution

dapup: the inner sanctuary (Hebrew 1127);

indeclinable; the altar stands before it.
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TEPLEGXEV

he overlaid

Aor Act Indic 3 Sg - nepiéxw
main verb (gilding)

— constative aorist

nepiéxw: 'overlay'; the recurring gilding-
verb, here of the altar.

avTO

it

Accusative

direct object (the altar, neut.)
— participant reference

a0TtéG: neuter, referring to Buotactrpiov
('the altar").

22 xai 8hov TOV oikov mepiéoxev Xpuoiw wg ouvteAeiag TavTdg Tod ofkov

And the whole house he overlaid with gold, until the completion of the entire house.

Summary: the total gilding of the house

climax of the gilding leitmotif.

v v \ 5
Kol GAOV TOV 0iKOV

A summarizing statement of total gilding: not only the sanctuary and altar but 8Aov tov oikov ('the
whole house') was overlaid with gold, £w¢ cuvteAeiag ('until completion') of the entire structure — the

)

P

Xpuoi
with gold
Dative

dative of means
— sphere or reference

| xpuoiov: 'gold'; the overlay material.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OAov
whole
Accusative

attributive adjective (with oikov)
— object specification

8\og: 'whole / entire'; the entire house, not
merely the sanctuary, is gilded.

1
TOoV
the
Accusative

article (with olkov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

OlKOV
house
Accusative

direct object of mepiéoyev
— object specification

oikog: the temple.
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TEPLEGKEV XPUGLW £wg cuvtelelag

he overlaid with gold until completion

Aor Act Indic 3 Sg - nepiéyw Dative preposition + genitive (limit) Genitive

main verb (gilding) dative of means — spatial or relational framing genitive (with éwg)

— constative aorist — sphere or reference £wg: 'until / as far as'; marking the gilding's — relational specification
nepiéxw: 'overlay'; the gilding-verb at its | xpuoiov: 'gold'; the overlay material. extent — to the full completion. ouvtéAeia: 'completion / consummation /
widest reference — the whole house. end'; from cuvtedéw (vv. 3, 9); the gilding

extended to the finishing of the whole.

~ = - ™ - ™

MAVTOG 100 oikov

all / entire of the house

Genitive Genitive Genitive

attributive adjective (with oikov) article (with ofkov) genitive (with cuvteleiog)

— relational specification — noun-phrase marking — relational specification
nag: 'all / entire'; the completion of the to0: Greek article marking definiteness and | oikog: the temple.

entire house. the role of the accompanying noun phrase.

23 kol emoinoev €v T@ dafip dVo xepouPrv déka mNxewV HEyeDog EoTaOuwUEVOV
And he made in the dafip two cherubim, ten cubits in size, fashioned to measure.

New section: the making of the two cherubim = éTCO{Y]GEV &V TD 80([31p

The 'and he made' formula opens the cherubim section (vv. 23-28). Two cherubim are made for the
dapip, ten cubits in size, Eotaduwpévov ('measured out / fashioned to a fixed measure'). xepovPrv is
the indeclinable transliterated Hebrew plural (02112); the singular xepoup appears in vv. 24-26.
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Kol gnoincev v 170

and he made in the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - motéw preposition + dative (place) Dative
— discourse linkage or contrast main verb (fabrication formula) — spatial or relational framing article (with SaBtp)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding signaled by preposition + dative (place).

discourse.

| notéw: 'make'; opens the cherubim section. T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

= ~ ™ - - 7~

dafip dvo XEPOLPLV Ok

inner sanctuary two cherubim ten

dative of place (indeclinable loanword) indeclinable cardinal (with xepovfwv) direct object (indeclinable transliterated plural) indeclinable cardinal (with nrixewv)

— clausal contribution — measure or count — clausal contribution — measure or count
dapup: the inner sanctuary; the cherubim dvo: "two'; the pair of cherubim; largely xepouPuv: transliteration of the Hebrew déka: 'ten'; the height/size of each cherub
are placed within it. indeclinable. plural 022112 (‘cherubim'); the winged in cubits.

guardian-figures of the Presence;
indeclinable in the LXX (singular xepoup,

VV. 24-26).
4 7 2 /4
TNXEWV pneye0og eotaOuwuevov
of cubits size / magnitude fashioned to measure
Genitive Accusative Pf Mid/Pass Part acc neut sg - otaBudw
genitive of measure accusative of respect (in respect of size) participle (describing the cherubim as
d/fashioned

— relational specification — object specification measured/fashioned)

niixvg (gen. pl. thxewv): 'cubits'; the uéyeBog: 'greatness / size'; from péyag; f;)sﬁf;rfleiflt §o e ey e e

measure of the cherubim's size. specifies the dimension referred to — ten 8

cubits in 'size' (height). otabudw (pf. pass. part.): 'measure out / fix

to a standard"; from ctaudc (‘measure /
weight'); the cherubim were 'fashioned to a
fixed measure!, made precisely to the stated
dimension; the neuter singular is
construed with the collective.



24 KAl TEVTE TNXEWV TITEPUYLOV TOU XePOLP TOD £VOG Kal TEVTE TNXEWV TTEPUYLOV AVUTOD TO deVTEPOV €V
TXEL O€Ka GO UEPOLG TTEPLYiOL aUTOD €1¢ UEPOG TTTEPLYIOL AOTOD

And five cubits was the wing of the one cherub, and five cubits its second wing — ten by the cubit
from the tip of its one wing to the tip of its other wing.

Specification: the dimensions of the cherub's wings | kol TEVTE nﬁxng TC‘L’Epl,)YIOV

Each wing (ntepOytov) of the first cherub is five cubits, so that the full span from tip to tip is ten cubits
— equal to the cherub's height (v. 23) and matching the half-width of the twenty-cubit sanctuary, so
the two cherubim together span its full breadth (cf. v. 27). xepoup is the indeclinable singular.

”~ ™ - ™ - ~

Kol TEVTE TNXEWV TTEPUYLOV

and five of cubits wing

narrative conjunction indeclinable cardinal (with nixewv) Genitive Nominative

— discourse linkage or contrast — measure or count genitive of measure subject (verbless measurement clause)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle névte: 'five'; the length of one wing in — relational specification — participant prominence

linking this unit with the surrounding cubits. | nixvs (gen. pl. tixewv): 'cubits'. nteplylov: 'wing / pinion'; diminutive of
discourse. ntépug; renders q23; the wing of the
cherub.
~ ~ 4 /4
TOL XEpOUﬁ TOL EVOC
of the cherub the one / first
Genitive genitive of possession (indeclinable singular) Genitive Genitive
article (with xepovp) = ksl @arbutien article (with évdg) numeral adjective (with yepovp: ‘the one cherub')
— noun-phrase marking Xepoup: transliterated Hebrew singular — noun-phrase marking — relational specification
T00: Greek article marking definiteness and 2112 (‘cherub'); indeclinable; one of the T00: Greek article marking definiteness and €i¢ (gen. £v4): 'one'; here 'the one / first

two figures.

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase. cherub', distinguishing it from the second.
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Kol TEVTE TNXEWV TTEPUYLOV

and five of cubits wing

coordinate conjunction indeclinable cardinal Genitive Nominative

— discourse linkage or contrast — measure or count genitive of measure subject
kal: meaning 'and'; conjunction or particle | névte: 'five'; the length of the second wing. — relational specification — participant prominence
linking this unit with the surrounding | niixvg: 'cubits’. ntepbylov: 'wing'; the cherub's second
discourse. wing.

avToD T0 devtepov v

its the second by

Genitive Nominative Nominative preposition + dative (measure)

genitive of possession (the cherub’s wing) article (with Sevrepov) ordinal adjective (with nteptyiov) — spatial or relational framing

— relational specification — noun-phrase marking — participant prominence &v: meaning 'by'; here it marks the relation

I avtég: 'its' — the cherub's. t0: Greek article marking definiteness and devtepog: 'second'; the cherub's second signaled by preposition + dative (measure).
the role of the accompanying noun phrase. wing.

TXEL déka &mo UEPOUG

cubit ten from tip / part

Dative indeclinable cardinal (the full span) preposition + genitive (starting point) Genitive

dative of measure — measure or count — spatial or relational framing genitive (with drd)

— sphere or reference déxa: 'ten'; the total wingspan, tip to tip. &nd: 'from'; Gno ... ig ('from ... to') — relational specification

measures the span across both wings. uépog: 'part / portion / end'; here the 'tip /

end' of the wing; renders n¥p (‘end /
extremity").

I niixvg: the cubit-unit.

TTEPLUYIOU avToU €ig UEPOG
of the wing its to tip / part
Genitive Genitive preposition + accusative (end point) Accusative
genitive (with uépovg) genitive of possession — spatial or relational framing accusative (with &ig)
— relational specification — relational specification | gic: 'to / as far as'; the far end of the span. — object specification
ntepOylov: 'wing'; genitive, 'the tip of (its) | avtdg: 'its' — the cherub's. | pépog: 'end / tip'; the opposite wing-tip.

wing!



TTEPLUYIOU

of the wing

Genitive

genitive (with uépog)

— relational specification

I ntepvylov: 'wing'; the other wing.

avTod

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtdég: 'its' — the cherub's; the full ten-

cubit span from one wing-tip to the other.

25 oUtwg @ XepouP T deLTEPW €V UETPW EVI GUVTEAELA Uit AUPOTEPOLG

Likewise for the second cherub: by one measure, one same finished form for both.

Specification: the second cherub identical to the first

the terse style of the specification.

oUTWG TQ XePouP T@ devTépw

oUtwg ('likewise') asserts the identity of the two cherubim: both made év uétpw £vi ('by one measure')
with cuvtéAeia pia ('one and the same finished form') for both (dugotéporc). The verse is verbless, in

oUTWG

likewise / thus

adverb of manner

— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / in the same way'; asserts
that the second cherub matches the first
(cf. v. 26).

o
for the

Dative

article (with xepovp)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

XepouP
cherub
dative of reference (indeclinable singular)

— clausal contribution

xepoup: 'cherub'; indeclinable; here
construed with the dative article, 'for the
cherub!

2
the
Dative

article (with §evtépe)
— noun-phrase marking

T@®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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SEU‘CEP({) EV METPW
second by measure
Dative preposition + dative (measure / standard) Dative
ordinal adjective (with xepoup) — spatial or relational framing dative of standard (with év)
— sphere or reference &v: 'by / according to', of standard; év — sphere or reference
devtepog: 'second'; the second cherub. HETpe évi="by one (and the same) uétpov: 'measure / standard / dimension';
IHESSLIIES renders NTN; both cherubim are of one
measure.
/4 ’7 2 7
OUVTEASIX Ml XMUPOTEPOLG
finished form / completion one for both
Nominative Nominative Dative
subject (verbless clause) numeral adjective (with ouvtédei) dative of reference ('for both)
— participant prominence — measure or count — sphere or reference
ouvtélela: 'completion / finished form'; £i¢ (fem. pia): 'one'; 'one (same) finished Guedtepor: 'both'; the single design applies
here the cherubim share 'one finished form! to both cherubim (cf. v. 27, du@dtepa ta
form' — identical design and execution. Xepoufv).

26 kol 10 UPog toD xepouf oD £VOG O€Ka £V TTHXEL KAl OUTWG TO XEPOLP TO devTEPOV

And the height of the one cherub was ten by the cubit; and so the second cherub.

Specification: the height of the cherubim | kgl TO ﬁlPOC 00 XEPOUB

The height of the first cherub is ten cubits (matching its wingspan, v. 24), and the second is the same
(oUtwg). The repeated 'and so' (oUtwg, cf. v. 25) hammers the perfect symmetry of the two figures.

€ \

EVi

one

Dative

numeral adjective (with uérpw)
— sphere or reference

ei¢ (dat. £vi): 'one'; 'one (and the same)
measure' for both figures.



\

KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Nominative
article (with §og)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Uog

height

Nominative

subject (verbless measurement clause)

— participant prominence

Uog: 'height'; the cherub's height, ten
cubits.

To0
of the

Genitive
article (with xepovp)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XepouP

cherub

genitive of possession (indeclinable)
— clausal contribution

xepoup: 'cherub'; indeclinable; the first

figure.

T00

the

Genitive

article (with £vdg)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ 1
£VOG
one / first

Genitive

numeral adjective (‘the one cherub')

— relational specification

ei¢ (gen. £v4c): 'one / first'; distinguishing

this cherub from the second.

déka

ten

indeclinable cardinal (measure)
— measure or count

déxa: 'ten'; the height in cubits.

b

eV

by

preposition + dative (measure)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'by'; here it marks the relation

TXEL
cubit

Dative

dative of measure

— sphere or reference

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

oUTW¢

likewise

adverb of manner

— adverbial qualification

oUtwg: 'so / likewise'; the second cherub is

signaled by preposition + dative (measure). | nixvc: the cubit-unit linking this unit with the surrounding identical in height.
discourse.
1 1 4
TO XEpouP TO devtepov
the cherub the second
Nominative subject (indeclinable, with neut. article) Nominative Nominative
article (with xepovp) = ksl @arbutien article (with Sevtepov) ordinal adjective (with xepoup)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

xepouP: 'cherub'; the second figure,
construed as neuter with to.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

devtepog: 'second'; the second cherub,
equal to the first.



27 KAl au@otepa T XepouPiv €v Lo TOD 0TKOL TOU £6WTATOV Kl JIEMETAGEV TAG TTEPLYAG AVTAOV KAl
finteto nrépué pia tod Toixov kal mtépué finteto To0 Toixov ToD deUTEPOL Kol ol TTEPLYEC AVTAOV al £V
UEow TOD 0TKOUL HITOVTO MTEPLE TTEPLYOG

And both the cherubim were in the midst of the innermost house; and he spread out their wings, and
one wing touched the wall, and a wing touched the second wall, and their wings in the midst of the

house touched, wing to wing.

Climax: the cherubim's wings span the sanctuary | kol (’qu)o'tgpo( ™ XEpOUBlV

The two cherubim stand in the inmost house with outspread wings (Sienétacev): the outer wing of

each touches a side wall, while the inner wings meet in the centre, wing to wing (ntépu€ ntépuyog) —
so the combined twenty-cubit span (4 x 5 cubits) exactly crosses the twenty-cubit sanctuary, forming
the throne-canopy over the ark. The repeated finteto / fintovto (‘touched') drives the picture home.

”~ - ™ ™

Kol auQoTEpPX T XepouPrv
and both the cherubim
narrative conjunction Nominative Nominative subject (indeclinable plural, with neut. article)
— discourse linkage or contrast subject (with té xepouprv) article (with xepovp) — clausal contribution
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking xepoufv: the plural 'cherubim';
linking this unit with the surrounding &ugétepor: 'both'; neuter plural agreeing 1 Greek article marking definiteness and indeclinable, here with the neuter plural
discourse. with t& xepoupiv. the role of the accompanying noun phrase. article d.
f bl 1 7 10 ~ 1 v
&V MECW TOL O1KOVL
in midst of the house
preposition + dative (place) Dative Genitive Genitive
— spatial or relational framing dative of place (with év) article (with oikouv) genitive (with uéow)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification
signaled by preposition + dative (place). | péoog: 'midst'; év uéow = 'in the middle of! t00: Greek article marking definiteness and oikog: the temple, specifically its inmost

the role of the accompanying noun phrase. room.



ToU
the

Genitive

article (with éowrdrov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€0WTATOV
innermost

Genitive

superlative adjective (with ofkov)
— relational specification

gowdtatog: 'innermost'; superlative of €ow;
the inmost room, the dap1p.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dienétaoev

he spread out

Aor Act Indic 3 Sg - Stametdvvopt
main verb (spreading the wings)
— constative aorist

Sametdvvop: 'spread out / unfold wide';
the compound d1a- denotes full extension;
the cherubim's wings are spread to span
the room (cf. nétada Siamenetacuéva,
'outspread flowers', vv. 32, 35).

TaG

the

Accusative

article (with ntépuyag)

— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and

TMTEPUY NG
wings

Accusative

direct object of Sieméracev
— object specification

ntépul: 'wing'; the full noun (beside the

avTOV
their
Genitive

genitive of possession (the cherubim’s wings)
— relational specification

| a0TéG: 'their' — the cherubim's.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. diminutive ntepvytov of v. 24); renders 922. discourse.
fnTeTo TTEPUE uix 100
touched wing one of the
Impf Mid Indic 3 Sg - dntw Nominative Nominative Genitive
main verb (one wing touching the wall) subject of finteto numeral adjective (with ntépvé) article (with toiyov)

— durative imperfect (state of touching)

dnropat: 'touch / take hold' (mid., with
genitive); the imperfect describes the
continuing contact of wing and wall;
renders Y2J.

— participant prominence

ntépué: 'wing'; the outer wing of one
cherub.

— measure or count

ei¢ (fem. pia): 'one'; 'one wing!

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TOlYOU
wall

Genitive

genitive object of finrero
— relational specification

toixog: 'wall'; the genitive object of

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TEPULE

wing

Nominative

subject

— participant prominence

ntépuE: 'wing'; the outer wing of the

fnTeTo
touched

Impf Mid Indic 3 Sg - dntw

main verb (the second wing touching)
— durative imperfect

dnropat: 'touch'; repeated for the second

dantopat; one side-wall of the sanctuary. second cherub. wing/wall.
100 TOLYXOU 100 devtépou
of the wall the second
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (with tofyov) genitive object of finteto article (with devrépov) ordinal adjective (with toixov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

— relational specification

toixog: 'wall'; the opposite side-wall.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

— relational specification

devtepog: 'second'; the second (opposite)

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase. wall.

\ (¢ 4 k) ~
KAl at MTEPVYEC AUVTWV
and the wings their
narrative conjunction Nominative Nominative Genitive

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with ntépuyeg)
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

subject (the inner wings)
— participant prominence

ntépug (nom. pl. ttépuyeg): 'wings'; the
inner wings of the two cherubim.

genitive of possession
— relational specification

| avtéG: "their' — the cherubim's.



atl
the (ones)

Nominative
article (attributive, restrictive: 'those in the
midst')

— noun-phrase marking

£V

in

preposition + dative (place)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place).

=

péow
midst

Dative

dative of place (with év)
— sphere or reference

Héoog: 'midst'; the wings meet at the

To0
of the

Genitive

article (with oikov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

0 (fem. pl. ai): the article repeated to add centre. the role of the accompanying noun phrase.
the restrictive phrase 'the ones in the
midst of the house!
v [ 14 4 7
OlKOVL NIMTovto T[‘CEPUE TMTEPLYOC
house touched wing of wing
Genitive Impf Mid Indic 3 Pl - dntw Nominative Genitive

genitive (with uéow)
— relational specification

I oikog: the temple.

main verb (the inner wings meeting)
— durative imperfect (continuing contact)

dnropan (impf. 3 pl. fittovto): 'touch'; the
inner wings meet — 'wing to wing' — over
the centre of the sanctuary.

28 Kal TePETYEV TA XEPOLPLV XPpLoiw

And he overlaid the cherubim with gold.

Conclusion: the cherubim gilded = kol ngplg’o'xgv T XSpOU[SlV

nominative (idiom 'wing to wing')
— participant prominence

ntépul: 'wing'; the first member of the
idiom ntépué ntépuyog, 'wing to wing!

The cherubim section closes with the gilding-verb mepiéoyev ... xpuoiw (cf. vv. 20-22): the two figures,

like the sanctuary, are overlaid with gold.

genitive (idiom: 'wing [touched] wing')

— relational specification
ntépui (gen. ntépuyog): 'wing'; mrépu
ntépuyog is a Hebraizing distributive idiom
('wing to wing'), the two inner wings
meeting tip to tip.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Xpuoie
with gold
Dative

dative of means
— sphere or reference

I xpuolov: 'gold’; the overlay material.

TEPLEGXEV

he overlaid

Aor Act Indic 3 Sg - nepiéxw
main verb (gilding)

— constative aorist

nepiéxw: 'overlay'; the gilding-verb, here of
the cherubim.

\
X
the

Accusative
article (with xepovprv)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

XEPOLPLv
cherubim
direct object (indeclinable plural)

— clausal contribution

xepoufv: the cherubim; indeclinable, with

the neuter plural article td.

\ Ié \ 7 ~ 24 7 b \ v 7 \ 7 ~
29 Kkal Tavtag Tovg Toixous Tod 01kou KUKAW gykolamta Eypaev ypa@idt xepouPiv kai @oivikes T®

E0WTEPW Kl TR EEWTEPW

And all the walls of the house round about he engraved with carved work — he traced with a

graving-tool cherubim and palm-trees — in the inner and in the outer room.

New section: the carved decoration of the walls and doors

The motif-trio cherubim / palms / flowers recurs on the doors (vv. 32, 35).

KOl T&VTaG TOLG TO1XOoU

The decoration section (vv. 29-35) opens: all the walls, inner (sanctuary) and outer (nave), are covered
with carved relief — cherubim and palm-trees (goivikeg) — engraved with a ypagic ('graving-tool").



\

Kal TAVTOG TOUG TOlYOUG

and all the walls
narrative conjunction Accusative Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast attributive adjective (with tofyoug) article (with toixovg) direct object of &ypaapev (accusative of the thing
\ . e . inscribed)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — noun-phrase marking
. e ' ‘ o ot
ll.nkmg this unit with the surrounding ndg: 'all'; the whole wall-surface is To0G: Greek article marking definiteness S8Rl
discourse. decorated. and the role of the accompanying noun toixog: 'wall'; the walls are the surface
phrase. engraved.
~ /4 4 b 1
T00 01KOov KOKAW Eykolamrta
of the house round about carved work
Genitive Genitive adverbial dative (encircling) Accusative
article (with oixov) genitive of possession — dmgal @satElbien substantival adjective (the engraved figures)
— noun-phrase marking — relational specification kUKkAw: 'round about / all around'; the — object specification
T00: Greek article marking definiteness and | oikog: the temple. carving runs around all the walls; an ¢ykoAantdg: 'carved / engraved (in relief)";

the role of the accompanying noun phrase. adverbial dative of kixkAog.

verbal adjective from éykoAdnrw ('carve
in"); t& éykoAanta = 'the carved work /
reliefs' (cf. vv. 32, the participle

gykekoAapuéva).

Eypaev Ypa@idt XepouPrv Kol

he traced / engraved with a graving-tool cherubim and

Aor Act Indic 3 Sg - ypdow Dative object of the engraving (indeclinable plural) coordinate conjunction

main verb (engraving) dative of means (the instrument) — clausal contribution — discourse linkage or contrast

— constative aorist — sphere or reference xepouPiv: 'cherubim'; the carved figures; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
ypdow: 'write / draw / engrave'; here in ypagic: 'stylus / graving-tool / chisel'; the indeclinable. linking this unit with the surrounding
the sense 'incise / carve' the figures into instrument with which the relief is carved; discourse.

the wall (rendering NP0 / V27). cognate with ypdow.



=

QOLVIKEG

palm-trees

Nominative

nominative (loosely appended carved motif)
— participant prominence

@oivig; 'palm-tree / date-palm'; renders
NN (‘palm-figure'); a standard temple-
decoration motif; the nominative here is a

loose construction (the case not strictly

"

in the

Dative

article (substantival, with éowtépw)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

governed by #ypapev).

i ) 1 ’ Jé
170 EEWTEPW
in the outer (room)
Dative Dative

article (substantival, with éwtépw)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

And the floor of the house he overlaid with gold, both of the innermost and of the outermost room.

Detail: the gilded floor

comparative adjective used substantivally
(locative)

— sphere or reference

¢€wtepog: 'outer'; comparative of €w; td
EEwtépw = 'in the outer (room)', the nave;
the carving covers both rooms.

\ \ v
Kal T0 €dagog

E0WTEPW
inner (room)

Dative
comparative adjective used substantivally
(locative)

— sphere or reference

€00)TePOG: 'inner'; comparative of €ow; T®
£owtépw = 'in the inner (room)', the
sanctuary.

30 xal 0 £da@og ToT 01KoL TEPLEc)EV XPLGiw TOU E0WTATOL Kol T0D €€WTATOU

Even the floor (£3agog, cf. v. 15) of both rooms — innermost (¢swtatog) and outermost (¢€wtatoc) — is

overlaid with gold, completing the total gilding of the interior surfaces (walls v. 22, cherubim v. 28,

now floor).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\

1 v ~
Kal T0 £daog T00

and the floor of the
narrative conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with &agog) direct object of mepiéoyev article (with oikov)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and #8aqog: 'floor / ground'; the floor of the T00: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. house, here gilded (cf. v. 15). the role of the accompanying noun phrase.
/4 7 7 ~
O1KOVL TLEPLECXEV XpLolWw TOL
13
house he overlaid with gold of the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mepiéxw Dative Genitive
genitive of possession main verb (gilding) dative of means article (substantival, with éowrdrov)
— relational specification — constative aorist — sphere or reference — noun-phrase marking
I oikog: the temple. | nepiéxw: 'overlay'; here of the floor. | xpuolov: 'gold'; the overlay material. to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
bl 7 \ ~ bl Ié
EOWTATOVL Kl TOoL 82(&)‘5“‘[00
innermost (room) and of the outermost (room)
Genitive coordinate conjunction Genitive Genitive
superlative adjective used substantivally — discourse linkage or contrast article (substantival, with éwtdrov) superlative adjective used substantivally
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — relational specification

linking this unit with the surrounding

godtatog: 'innermost'; superlative of €ow; t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

¢&wrarog: 'outermost'; superlative of #£w;

discourse.

the floor of the sanctuary. the floor of the nave; both floors are gilded.




31 kol T® Bupwpatt Tod dafip Emoinoev O0pac EOAWY GpreLBivwV Kal PALAG TEVTATIAGS

And for the doorway of the dafip he made doors of juniper wood, and five-fold doorposts.

Detail: the doors of the inner sanctuary = kol TG eup(,:)p(xn 00 Saﬁlp

The doorway (80pwua) of the sanctuary receives doors (80pat) of juniper wood (E0Aa dpxrevBva) and
five-fold doorposts (Aol tevtamAai — i.e. a frame stepped in five recesses). The next verse describes
their carving.

”~ ™ ™ L e

Kal 170 Bupwpart T00
and for the doorway / entrance of the
narrative conjunction Dative Dative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with Qupduart) dative of advantage ('for the doorway’) article (with Sofip)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding T®: Greek article marking definiteness and Ovpwpa: 'doorway / door-frame / to0: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. entrance'; from 80pa ('door"); the framed the role of the accompanying noun phrase.
opening of the sanctuary.
dafip £molnoev 00pag VAWV
inner sanctuary he made doors of wood / timbers
genitive (indeclinable loanword) Aor Act Indic 3 Sg - To1éw Accusative Genitive
— clausal contribution main verb (fabrication formula) direct object of énoinoev genitive of material
Sapip: the inner sanctuary; indeclinable; — constative aorist — object specification — relational specification

whose doorway is fitted with doors.

| notéw: 'make'; here of the doors. 0Upa: 'door'; renders NYT; the leaves &0Mov: 'wood / timber'; genitive of material

closing the sanctuary entrance. — the doors are of wood.



32

pd 7

apkevOivwv

of juniper

Genitive

attributive adjective (with &Awv)

— relational specification
apkevOvog: 'of juniper'; adjective from
&prevBog (‘juniper'); renders 1Y (‘olive' in
MT, but the LXX understands a resinous

wood); the sanctuary doors are juniper (cf.
V. 33).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

QAL
doorposts / lintels
Accusative
direct object (second object of émoinoev)
— object specification
@Aid: 'doorpost / jamb / lintel'; renders

2K / Nnm; the frame-members of the
doorway.

MEVTATAGG
five-fold

Accusative

attributive adjective (with pAidc)
— object specification

nevranAodg: 'fivefold / in five (recesses)';
the doorposts were stepped in five
graduated recesses; renders the Hebrew
nwnn NN (‘a fifth part' / five-sided
frame).

\ 7 7 7 7 \ \ 1 b ~ b /4 \ 7 \
Kol 300 B0pag EOAWV TEVKIVWV Kol EYKOAATT €T A0TAOV EYKEKOAAUUEVA XEPOLPLY Kl POTVIKAG KAl

TETAAX QATENETACUEVA KOl TIEPLEGYEV XPUOLW KAl KATEPALVEV €M1 TA XEPOULPLY Kal €11 TOVG POIVIKAG TO

Xpuoiov

And two doors of pine wood, with carvings upon them — engraved cherubim and palm-trees and

outspread petals — and he overlaid them with gold; and the gold ran down over the cherubim and

over the palm-trees.

Detail: the carved and gilded double doors

Kai dvo B0pag

The doors (here two leaves of pine) bear carved relief (éykoAantd ... éykexolaupéva) of the motif-trio
cherubim / palms / outspread flowers (nétala Sianenetaopéva), and are overlaid with gold so
thoroughly that the gold 'ran down' (katéfatvev) into the relief, filling the carved figures. The
imperfect katéforvev vividly pictures the gold settling into the engraving (cf. v. 35, xpuciw

KOTOYOUEVW).



Kol dvo 0vpag VAWV

and two doors of wood

narrative conjunction indeclinable cardinal (with 6pag) Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast — measure or count accusative (continuing the object of émoinaev, genitive of material
kal: meaning 'and'; conjunction or particle dvo: 'two'; the two leaves of the door. 2 — relational specification
linking this unit with the surrounding B e e | &0ov: 'wood / timber'; the door-material.
discourse. | 00pa: 'door'; the two leaves, here of pine.

7 \ 9 1 p )
TEVKIVWYV Kol SYKO)\GT[‘C(X €M
of pine and carved work upon
Genitive coordinate conjunction Nominative preposition + genitive (position)
attributive adjective (with EvAwv) — discourse linkage or contrast substantival adjective (the reliefs on the doors) — spatial or relational framing
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence ¢ni + gen.: 'upon'; the carving is on the
nebrivog: 'of pine / fir'; from medkn; these linking this unit with the surrounding Eyxohamtéc: 'carved / engraved's t& doors.
doors are pine (vs. the juniper of v. 31; cf. v. discourse. ¢ykolamtd = 'carved work' (cf. v. 29).
34).
R ~ b /4 \
AUVTWV WKGKOAapps\NX XEPOL BlV Kol
them engraved cherubim and
Genitive Pf Mid/Pass Part nom neut pl - éykoAdmto object of the carving (indeclinable plural) coordinate conjunction
genitive (with én; the doors) participle (describing the carved figures) — clausal contribution — discourse linkage or contrast
— relational specification — perfect participle (completed, settled XepouPiv: 'cherubim'; the first carved motif; kai: meaning 'and'; conjunction or particle
atéc: 'them! — the doors, relief) indeclinable. linking this unit with the surrounding
éykohdmtw (pf. pass. part.): 'carve in / discourse.

engrave'; cognate with éykoAantdg; the
perfect describes the figures as carved in
relief and remaining so.



@OLVIKOG
palm-trees

Accusative

accusative (carved motif)

— object specification

@oivi€ (acc. pl. poivikag): 'palm-trees'; the

second carved motif.

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

nETaAAQ
petals / flowers

Accusative
accusative (carved motif)
— object specification
nétadov: 'leaf / petal / open flower';

renders D'X¥ MDA (‘open flowers'); the
third carved motif.

drameneTaouéva
outspread

Pf Mid/Pass Part acc neut pl - Siamerdvvopt
attributive participle (with néroala)

— perfect participle (settled state: spread
open)

Sametdvvop (pf. pass. part.): 'spread out
fully / open wide'; the same verb as

Sienéracev (v. 27, of the wings); the flowers
are carved 'open / in full bloom!

\

KOl
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

TEPLEGXEV

he overlaid

Aor Act Indic 3 Sg - mepiéxw
main verb (gilding)

— constative aorist

| nepiéxw: 'overlay'; the doors are gilded.

Xpuoi
with gold
Dative

dative of means
— sphere or reference

| xpuciov: 'gold'; the overlay material.

\

K1

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
Katefarvev
ran down / settled

Impf Act Indic 3 Sg - kataBaivw
main verb (the gold settling into the relief)

— descriptive imperfect (the gold running
down)

kataPatvw: 'go down / descend'; here
vividly of the gold-leaf or molten gold
'running down / settling' into the carved
figures, filling the relief; the imperfect
paints the process.

b \

€Ml

over / onto

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

¢ni + acc.: 'onto / over'; the gold descends
over the figures.

1
T
the
Accusative
article (with xepovfv)

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XEPOLPLv
cherubim
accusative (with énf; indeclinable plural)

— clausal contribution

xepoupPrv: 'cherubim'; the gold runs over
them.




~ ™ -

\

Kal Sl TOUG

and over the
coordinate conjunction preposition + accusative (direction) Accusative
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article (with goivixac)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle émi: meaning 'over'; here it marks the — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + todc: Greek article marking definiteness
discourse. accusative (direction). and the role of the accompanying noun
phrase.
1 7
TO Xpuoiov
the gold
Nominative Nominative
article (with xpvaiov) subject of karéfarvev (postponed)
— noun-phrase marking — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and xpuoiov: 'gold'; the postponed subject of
the role of the accompanying noun phrase. katéfoarvev — 'the gold ran down over the

cherubim and palms!

33 kai oUtw¢ €moinoev T@ TUAGVL ToU vaod @ALai EVAWV dpKeLBIVWVY oToAl TETPATADG

And so he did for the doorway of the nave: doorposts of juniper wood, porticoes four-fold.

Parallel: the doorway of the nave made likewise | Kol o{jtwg éno{nogv

oUtwe ('likewise') extends the same treatment to the nave's doorway (mvAwv): juniper doorposts and
four-fold porticoes (otoai tetpanA®g), parallel to the five-fold sanctuary frame (v. 31). The nominative
@Al / otoai stand loosely in apposition after the dative nuA&v.

@OLVIKAG
palm-trees

Accusative

accusative (with émi)
— object specification

@oivi&: 'palm-trees'; the gold runs over
them too.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUTWG

likewise

adverb of manner

— adverbial qualification

oUtwg: 'so / likewise'; the nave doorway is
made in the same way as the sanctuary's.

£noincev
he did / made

Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw

main verb
— constative aorist

notéw: 'make / do'; here 'he did likewise'
for the nave's entrance.

o
for the

Dative

article (with muA@vi)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TUAGOVL
doorway / portal
Dative

dative of advantage ('for the doorway')
— sphere or reference

nuAwv: 'gateway / portal / doorway'; the
entrance of the nave (cf. v. 8).

To0
of the

Genitive

article (with vao?)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vaoU
nave / temple-hall

Genitive

genitive of possession
— relational specification

vadg: the main hall, whose doorway is now
described.

Ml
doorposts

Nominative
nominative in loose apposition (the door-frame
members)

— participant prominence

@A1é (nom. pl. @Aiai): 'doorposts / jambs';
the frame-members, here of juniper (cf. v.
31).

=

VAWV
of wood

Genitive

genitive of material
— relational specification

E0Mov: 'wood / timber'; the material of the
posts.

pd 7
apkevOivwv
of juniper
Genitive

attributive adjective (with &Awv)
— relational specification

apkevOvog: 'of juniper'; the doorposts are
juniper, as the sanctuary doors (v. 31).

ctoal

porticoes / recesses
Nominative

nominative in loose apposition
— participant prominence

otod: 'colonnade / portico / recessed
frame'; here the stepped door-frame
recesses, made 'four-fold' (vs. the five-fold
of v. 31).

TETPATIADG
four-fold

adverb (of the framing)
— clausal contribution

tetpanA@g;: 'fourfold / in four (recesses)';
adverb from tetpanodg; the nave's frame
is stepped in four recesses (cf. tevtanAag,
v. 31).



mruxat ) 00pa 1) devtépa oTpePOUEVQ

And in both the doors were pine timbers: the one door had two leaves and their hinges, and the

second door had two leaves, turning.

Detail: the folding leaves and hinges of the doors

Kal €V AUeoTEPALG TG B0patg

Both doors are of pine and each is double — two folding leaves (ntuxai) turning on hinges (otpo@eic).

The participle otpegdpeva ('turning / revolving') describes the leaves as swinging folds. The picture is

of bifold doors pivoting on pin-hinges.

34 xal év aueotépaig Taig BVpaic E0Aa mevkiva d0o mTuyal 1] 00pa 1 pix Kl 0TPOPEI AdT@V Kol 00

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)
EV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

AUPOTEPALG
both

Dative

attributive adjective (with 0dpaig)
—> sphere or reference

apgdtepot: 'both'; both doors are

TG
the

Dative
article (with 6pag)
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness

discourse. described. and the role of the accompanying noun
phrase.
4 A A 4
vaalg EU)\(X TEVKIVO SUO
doors timbers of pine two
Dative Nominative Nominative indeclinable cardinal (with rrvxei)

dative of place ('in both doors')
— sphere or reference

I 0Upa: 'door'; the two door-units.

subject (verbless: '[were] timbers')
— participant prominence

&0Mov: 'wood / timber'; the doors are made

of pine timber.

attributive adjective (with EvAa)

— participant prominence

nevkvog: 'of pine / fir'; the door-timber

(cf. v. 32).

— measure or count

Svo: 'two'; the first door has two folding
leaves.



oyl

leaves / folds

Nominative

predicate / appositional (the door's leaves)
— participant prominence

nruxy: 'fold / leaf (of a door)'; renders
vox / 0P ('leaf'); the bifold panels of
the door.

=y &

M
the

Nominative
article (with 0vpa)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0vpa
door

Nominative

subject ('the one door')
— participant prominence

| 0Upa: 'door'; the first door-unit.

)

P

M
the

Nominative
article (with uie)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

14
Hiax
one / first
Nominative

numeral adjective (with 6Upc)
— measure or count

gi¢ (fem. pia): 'one / first'; 1) 00pa 1 pia =

Kat

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

OTPOYETG
hinges / pivots
Nominative

subject (the door's hinges)
— participant prominence

otpogevg: 'hinge / pivot / socket'; from

™

=

avTOV
their
Genitive

genitive of possession (the leaves' hinges)
— relational specification

| a0tdc: 'their' — the door-leaves'.

'the one (first) door! discourse. otpégw ('turn'); the pin-hinges on which
the leaves turn; renders the door-sockets
(Mmna).
\ 4 \ L4
Kol dvo TTUY L M
and two leaves / folds the
coordinate conjunction indeclinable cardinal (with rrvyai) Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— measure or count

8vo: 'two'; the second door likewise has two
leaves.

predicate / appositional
— participant prominence

nruxy: 'fold / leaf'; the second door's bifold
panels.

article (with 0vpa)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



0vpa
door

Nominative

subject ('the second door")
— participant prominence

I 0Upa: 'door'; the second door-unit.

M
the

Nominative

article (with Sevtépa)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KATOYOUEVW ETTL TNV EKTUTWOLV

devtépa
second

Nominative

ordinal adjective (with 0Jpa)
— participant prominence

devtepog: 'second'; 11 OUpa 1 devutépa = 'the
second door.!

engraved cherubim and palm-trees and outspread petals, and overlaid with gold let down upon the

OTPEPOUEVQ
turning

Pres Mid/Pass Part nom neut pl - otpé@w

participle (describing the leaves as turning)

— descriptive present participle (continuous
swinging)
otpéw (pres. pass. part.): 'turn / revolve';
cognate with otpo@e0g; the leaves are
'turning' (folding) on their hinges; the
neuter plural is construed loosely with the
door-parts.

35 éykekoAaupéva XepouPiv Kal QoiVIKEG KAl O1ATENETACUEVA TTETAAX KAl TEPLEXOUEVX XPUOTW

relief.
Continuation: the carved and gilded decoration of the nave doors éYKSKO)\d}lpéVO( XEPOL ﬁlV
Completing v. 34: the nave doors too bear the motif-trio — engraved cherubim, palms, and outspread
flowers — and are overlaid (repiexdpeva) with gold 'let down' (katayouévew) onto the relief
(¢xtUnwotg), so the gold fits the carved figures exactly (cf. v. 32, katéBatvev t0 xpuoiov).
bl 7 \ Ié
EYKEKOA(XLI}JSV(X XEPOL ﬁlV Kol POIVIKEG
engraved cherubim and palm-trees
Pf Mid/Pass Part nom neut pl - #ykoAdmrtw object of the carving (indeclinable plural) coordinate conjunction Nominative

participle (the carved figures)
— perfect participle (settled relief)

gykohdmrw (pf. pass. part.): 'carve in /
engrave'; as v. 32; the figures are carved in
relief on the doors.

— clausal contribution

| xepoupPrv: 'cherubim'; first carved motif.

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative (carved motif)
— participant prominence

| @oivi: 'palm-trees'; second carved motif.
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Kal draneneTaouéva nETAAQ Kol

and outspread petals / flowers and
coordinate conjunction Pf Mid/Pass Part nom neut pl - Siametdvvout Nominative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast attributive participle (with mérae) nominative (carved motif) — discourse linkage or contrast
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — perfect participle (spread open) — participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle
li.nking this unit with the surrounding Stametdvvop (pf. pass. part.): 'spread out / nétahov: 'petal / open flower'; third carved li.nking this unit with the surrounding
discourse. open wide'; the flowers carved in full motif. discourse.
bloom (cf. v. 32).
/4 I4 7 b \
TEPLEXOUEVX Xpuolw KOTXYOMEVW €Tl
overlaid / covered round with gold let down / brought down upon
Pres Mid/Pass Part nom neut pl - tepiéxw Dative Pres Mid/Pass Part dat neut sg - katdyw preposition + accusative (direction)
participle (describing the gilding) dative of means (with neprexdueva) attributive participle (with xpvoicw) — spatial or relational framing
— descriptive present participle (state of — sphere or reference — descriptive present participle (the gold éni + acc.: 'onto / upon'; the gold is brought
being overlaid ressed down ;
. ) | xpuoiov: 'gold'; the overlay material. . ) down upon the relief.
nepiéxw (pres. pass. part.): 'be covered Katdyw (pres. pass. part.): 'bring / lead
round / overlaid'; the participial form of down'; here of gold 'let down / pressed
the gilding-verb (cf. the finite nepiéoxev, down' onto the relief so that it conforms to
vv. 20-32); the figures are covered with the carving (cf. katéfavev, v. 32).
gold.
1 ? 4
mv EKTUTTWOLV
the relief / engraving
Accusative Accusative
article (with éktomwo) accusative (with émi)
— noun-phrase marking — object specification
TN v: Greek article marking definiteness and ékTOTWo1G: 'embossing / relief / impressed
the role of the accompanying noun phrase. figure'; from éktunéw ('mould / emboss');

the carved relief onto which the gold is
pressed, so that the gilding follows every
figure exactly.



36 Kol @KoOOUNGEV TNV ADANV TNV €6WTATNV TPELG 0TIXOUG ATEAEKATWY KAl OTIXOG KATELPYATUEVNC KEdpOL
KUKAGBEV Kal KOJOUNOE KATATETAOUA THC AVATG ToD atAap ToD 0iKoL ToD KATx TPAGWTOV TOU VAo

And he built the innermost court, three courses of unhewn stone and a course of dressed cedar
round about; and he built a curtain for the court of the atAay of the house which is in front of the

nave.

Conclusion: the inner court and the curtain of the porch | kol (;)KOS(,)]JY]GSV ‘L'T‘]V (xf))\r‘]v

The chapter closes (after which the LXX omits MT vv. 37-38) with the inner court: three courses of
unhewn stone (dreAéknrot, cf. v. 1) topped by one course of dressed cedar (kateipyaopévn k€8pog)
round about, and a curtain (katanétaocua) for the court of the porch (aiAay) before the nave. The
verbs @kodduncev / proddunoe frame the closing notice.

\ ? 8 /4 \ k) A \
KAl WKOOOUTCEV mv aUANV
and he built the court
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb article (with avArv) direct object of Wkodounaoev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding oikoSopéw: 'build’; here of the inner court. Thv: Greek article marking definiteness and aOAY: 'court / enclosure / courtyard';
discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders 1¥N; the temple's inner court.
\ bl 7 ~ 7
mv Eowtatnv TpPELC OTLXOULG
the innermost three courses / rows
Accusative Accusative Accusative Accusative
article (with éowtdrnv) superlative adjective (with aviMjv) numeral adjective (with atixoug) accusative of content (the wall’s courses)
— noun-phrase marking — object specification — measure or count — object specification
tnv: Greek article marking definiteness and gowtarog: 'innermost'; superlative of €ow; tpeic: 'three'; the number of stone courses; otixog: 'row / course / line'; renders 1D; a
the role of the accompanying noun phrase. the inner court (cf. é&swtdtov, vv. 27, 30). declinable (acc. tpeig). layer of masonry; the court-wall has three

stone courses.



=

aneAekNTwv

of unhewn stones

Genitive

genitive (the material of the courses)
— relational specification

dneAéknrog: 'unhewn / undressed';
substantival genitive plural, '(courses) of
unhewn stones' (cf. v. 1); contrasted with
the dressed cedar that follows.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

OTIXOG
course / row

Nominative

nominative (loose apposition: one further course)
— participant prominence

ot{xoq: 'course / row'; the topmost course,
of dressed cedar.

)

P

7

KATEIPYAOUEVTC

dressed / wrought

Pf Mid/Pass Part gen fem sg - katepydlopat

attributive participle (with k€8pov)

— perfect participle (finished, worked state)
katepyddopat (pf. pass. part.): 'work fully /
fashion / dress'; the cedar is 'worked /
dressed' (finished timber); contrasts with

the dneAéxnrot ('unhewn') stones; renders
the finished beam-course atop the

masonry.
kEdpov KUKAGOgV Kol wkodounce
of cedar round about and he built / set up
Genitive adverb of place narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikoSopéw

genitive (material of the course)
— relational specification

kédpog: 'cedar'; the dressed cedar beam
forming the top course of the court-wall.

— clausal contribution

KkUKAGOev: 'round about'; the courses run

all around the court.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (here of erecting the curtain)
— constative aorist

oikodouéw: 'build / set up'; the unelided
form @xoddunoe (variant of @kodéunocev);
here used loosely of erecting / installing
the curtain.

=

’

KATATIETXO }la

curtain / veil

Accusative

direct object of Qkoddunoe

— object specification
katamétaopa: 'curtain / veil'; from
katanetdvvout (‘'spread down'); the
screening veil; the same term as the

tabernacle/temple veil before the holy
place (cf. Exod 26:31).

ThiS
of the

Genitive
article (with avAiig)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

P

VARG
court

Genitive

genitive of relationship (the courts curtain)
— relational specification

aOAR: 'court'; here the court of the porch,
whose curtain is made.

To0
of the

Genitive

article (with caloqu)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

oatAap

porch / vestibule

genitive (indeclinable architectural loanword)
— clausal contribution

athap: the porch / vestibule (Hebrew
D2IN); indeclinable; the curtain belongs to
the court of the porch (cf. v. 3).

”~ ™

00 oiKov
of the house
Genitive Genitive

article (with ofkov) genitive of possession

— noun-phrase marking — relational specification

to0: Greek article marking definiteness and | oikog: the temple, whose porch this is.

the role of the accompanying noun phrase.

To0
the (one)

Genitive

article (attributive, with the katd-phrase)
— noun-phrase marking

0: the article governing the following
prepositional phrase, 'the one in front of

the nave!
f \ f /4 1 ~ 1[0 ~
KATX TTPOCWTIOV TOL Vaov
in front of front of the nave / temple-hall
preposition + accusative (position) Accusative Genitive Genitive

— spatial or relational framing

Katd + acc.: in katd tpéowmnov, 'in front of';
the porch stands before the nave (cf. v. 3).

accusative (idiom 'in front of) article (with vao?)

— object specification — noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

npdownov: 'front'; katd tpdowmnov Tod
vao0 = 'in front of the nave!

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

genitive (with mpdowmov)
— relational specification

vadg: the main hall; the porch and its court
stand before it — the chapter's closing
spatial note.



